
Kulturni pomen imenoslovja rib.* 
t Dr. Henrik Tuma — Ljubljana. 

Povod tej Študiji mi je dala knjiga »Od koga naučiše jadran­
ski Jugosloveni pomorstvo i ribarstvo« prof. P. Skoka, katero je 
1. 1933. izdala Jadranska Straža kot del pomorske biblioteke. 
Skokovo delo je ne le zanimivo za vsakega, marveč se tika pro­
blema, ki zasluži izdatno predelanje nazivov ribarstva po jezi­
koslovni in prirodoslovni poti. Izdanje na sebi ima gotovo poli­
tične namene, kakor sploh »Pomorska biblioteka« Jadranske 
Straže, vendar je problem, katerega je postavila Jadranska Straža 
tudi posebne zgodovinske in kulturne važnosti. 

V politični smeri prof. Skok na vprašanje Jadranske Straže 
odgovarja: Naravna kulturna kontinuiteta Dalmacije ni dana s 
severnimi Italijani, Benečam, marveč s starimi Romani — Latinci 
in Gi^ki — Bizantinci. Benečanski jezik se je vrinil pozneje izza 
dobe, ko so Benečani zasedli Dalmacijo od konca desetega sto­
letja naprej, ponajveč pa vsled skoraj šeststoletnih trgovskih in 
gospodarskih zvez z Benetkami. 

Svoj odgovor profesor Skok opira deloma na zgodovinske 
podatke, največ pa na jezikovne izsledke iz imenoslovja morskih 
rib. Izhaja iz toliko premlevanega zgodovinskega stališča, da so 
balkanski Sloveni prišli na jug šele pričetkom sedmega stoletja 
iz Poles j a in Pripet j a. Niso prišli kot bojevniki, kakor germanska 
plemena, ampak kot ribiči — poljedelci. Zasedli so piano Dalma­
cijo po dolinah, ob rekah in poljih, dočim so utrjena mesta ostala 
v rokah Bizantincev, oziroma Romanov. Prof. Skok tudi upravi­
čeno trdi, da Sloveni sploh niso bili graditelji mest, slovenski 
urbanizem ni bil izviren nikjer in nikdar. 

V svoji stari domovini v Pripetju in Polesju, bogati na vo­
dovju, so Sloveni morali biti ribiči. Kljub temu v svojo novo 
domovino niso prenesli svojih imen! za morske ribe, marveč je vse 
imenoslovje rib Dalmacije grško^latinske in pozneje italijansko-
benečanske podlage. Imenoslovje ribarstva se je torej v Dalma­
ciji razvilo še le za dobe sožitja Romanov in Slovenov. Ako 

* Redakcija »Etnologa« se ne strinja z izvajanji na koncu te studije ali jo 
objavlja zaradi važnega; materiala, ki ga je zbral pokojni avtor. On je bil zanimiv 
pobornik slovanskega autohtonizma v Noriku in Iliriku. — Redaktor. 



izločimo posamezna imena, pridemo zopet do izsledka, da grška 
in romanska imena ne prihajajo od apeninske obale, nego od 
domačih Romanov in Bizantincev, katere so Sloveni zatekli takrat, 
ko so se doselili v Dalmacijo. 

Prof. Skok se omejuje pri proučevanju imenoslovja jadranskih 
rib skoraj izključno na grško - romansko imenoslovje. Vendar 
moramo, ako hočemo dobiti kritičen pregled, ki dovoljuje delati 
iz imenoslovja opravičene sklepe na prvotno kulturo Slovenov, 
sestaviti imenoslovje rib ne le v jugoslovenskih vodah, marveč 
po celem prostoru, katerega so Sloveni domnevno zavzemali 
takrat, ko so bili najbolj razširjeni ter moramo primerjati to 
imenoslovje s sosednjim germanskim, romanskim in grškim. 
Ugotovimo pri tem, da so vsa ribja imena južno evropejskih 
morij grška, v prav neznatnem številu latinska, nekatera imena 
tudi neznanega izvora, kar se splošno pripisuje sredozemcem. 
Imenoslovje nemških in ruskih rek ter severnega morja nam pa 
kaže slovansko lice. Posebno velike imenitne ribe ruskih voda 
kažejo na davno razvito trgovino med Slovani in Germani preko 
Baltov. Ruska imena so deloma prešla tudi v znanstveno imeno­
slovje. 

S tem primerjanjem dobimo pa tudi drugačen pogled na 
imenoslovje rib Jadrana ter splošno pogled na pradavno kulturno 
dobo Slovenov v Evropi. 

Kakor se prof. Skok brez prave kritike opira na prevzete 
zgodovinske podatke in teorije, tako presoja tudi ribja imena 
skoraj zgolj iz fonetičnega stališča, se ozira premalo na prirodo­
slovne odločilne podatke ter se ogiblje semantične poti. 

Zemljepisno bi ločil dve imenoslovni skupini, eno sredozem­
skega morja, jezikovno grško - latinsko - romansko, drugo sever­
no - baltiškega morja in ruskih rek, jezikovno slovansko - ger­
mansko. Za pregled naj služi priložen slovarček rib v slovanskih 
vodah. Sestavljen je na podlagi sledečih del: 

1) » R i b e « d r . M . K i š p a t i č , M a t . H r v a t s k a 1893. P o d z n a m e i n j e m K i š p . 
2) » N a r o d n a i m e n a r i b a v S rb i j i « D u š a n S t o j i č e v i ć . I z d a n j e M u z e j a 

S r p s k e z e m l j e . B e o g r a d 1927. P o d z n a m e n j e m St . 
3) » B r e h m ' s T i e r l e b e n « B a n d 2 3 . V o l k s a u s g a b e . G u t t e n b e r g W i e n . P o d 

z n a m e n j e m B r e h m . 
4 ) » D i e m i t t e l e u r o p ä i s c h e n S ü d w a s s e r f i s c h e « . D r . E . B a d e B e r l i n . H e r ­

m a n n W a l t e r ' s V e r l a g s b u c h h a n d l u n g 1901. P o d z n a m e n j e m D r . B . 
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5) » A r c h i v für H y d r o b i o l o g i e « D r . A . T h i e n e m a n n S u p p l . B a n d X . 
H e f t 1. F i s c h e r e i w e s e n R u s s l a n d s . W i l l i a m F . D o u g l a s , S t u t t g a r t 
1930. P o d z n a m e n j e m D . 

6) » N a š a p o m o r s k a i r i b a r s k a t e r m i n o l o g i j a n a J a d r a n u « D r . P . S k o k . 
B i b l i o t e k a J a d r a n s k e S t r a ž e . Sp l i t 1923. P o d z n a m e n j e m S k o k . 

7 ) » R i b e v s l o v e n s k i h v o d a h « D r . A- M u n d a . I z d a n j e S l o v e n s k e g a 
r i b a r s k e g a d r u š t v a 1926. P o d z n a m e n j e m M. 

8 ) P l e t e š n i k , p o d z n a m e n j e m P le t . , E r j a v e c p o d z n a m e n j e m E r j . in r a z n o . 

A k o h o č e m o k r i t i č n o p r e s o j a t i n a b r a n a i m e n a , p r i m e r j a t i n a m j e 
n a j p r e j e n a k a al i s l i č n a i m e n a , * k i s o r a z š i r j e n a p o c e l e m p r o s t o r u 
E v r o i p e , v o b m o č j u S r e d o z e m s k e g a i n B a l t o - s e v e r n e g a m o r j a z 
v s e m i v e l i k i m i r e k a m i R u s i j e in N e m č i j e v o b č e . B r e z t e ž a v e d o b i m o 
k a r a k t e r i s t i č n a i m e n a : m r e n a , m e n é k , k r a p , k a r a š , j e g u l j a — o g o r , l in j , 
k i s o s k u p n a g r š č i n i , latinscini, g e r m a n š č i n i i n s l o v a n š č i n i . 

N a j b o l j r a z š i r j e n o i n z n a č i l n o i m e j e m r e n a , m i r n i c a , M a r ä n e , 
m u r a e n a , fiv^aLva, k i z a v z e m a v e s e v r o p e j s k i p r o s t o r . 

M r e n a v r a z l i č n i h o b l i k a h o d g o v a r j a r a z l i č n i m r i b a m . M a r i n a , m r i n a , 
m u r i n a , m r e n a , M u r a e n a H e l e n a ; m r e n a , m r e n k a , m r e n i c a , B a r b u s flu-
v i a t i l i s ; m o r a n e c , P a c h y c h i o n p i c t u s , m i r n i c a , m r e n a , m r e n a c , m r e n č i č , 
m r e n i č , G o b i o f luv ia t i l i s , — G o b i o g o b i o ; m r e n a , m r e n i c a , m r e n i č , 
m r e n č e . B a r b u s p e t e n y i ; m r e n i c a , m r e n k a , G o b i t i s t a e n n i a ; m r e n i č . B a r ­
b u s c a n i n u s ; m u r a n k a , C o r e g o n u s m u r a e n a . M r e n i č j e v B l e j s k e m j e z e r u , 
m o r a n e c v O h r i d s k e m . M i k l o š i č i m a b e s e d o m r e n o p o d m o r u n a z a 
s p l o š n o s l o v a n s k o , r u s k a o b l i k a j e m y r ô n , m u r e n a . B e s e d a j e p r e š l a v 
r u m u n š č i n o m o r u n , m r e n e i n v m a d j a r š č i n o m a r n a . B r e z v s a k e g a r a z l o g a 
M i k l o š i č t r d i , d a j e b e s e d a , m e n d a r a d i r a z l i č n e o b l i k e i z p o s o j e n a iz 
l a t i n š č i n e v r a z n i h d o b a h . P o m e n a n e v e p o j a s n i t i . I z l a t i n š č i n e in 
g r š č i n e p a p o m e n a n i d o b i t i , a m p a k le iz s l o v a n š č i n e . V n e m š č i n i j e 
M u r ä n e , M a r i n c h e n , M a r e n c h e n z a C o r e g o n u s M a r e n a . I z g r š č i n e s p a d a 
s e m m y r o s , s m y r o s , M y r u s v u l g a r i s , v r s t a m o r s k e j e g u l j e , h r v a t s k i g r u j . 

N a j č i s t e j š e j e o h r a n j e n o p r v o t n o i m e v b e s e d i m i r n i c a n a s r b ­
s k i h t l e h v z b i r k i S t o j i č e v i č a , k i k a ž e o č i t n o t e m e l j n o d e b l o m.ir t . j . 
l o s e s G e s t e i n , S t e i n s c h u t t , t o r e j r ib i ca , k i ž iv i p o k a m n i t i h , p e š č e n i h 

* Pri primerjanju in tolmačenju imen so mi v glavnem služili sledeči 
slovarji: Miklošič: Etymologisches Wörterbuch der slavischen Sprachen« (Miki.) 
— Berneker: »Slavisches etym. Wörterbuch« (Bern.) — Kluge: »Etym. Wörter­
buch der deutschen Sprache« (Kluge) — Schmeller: »Etymologisches Wörter­
buch der bairischen Sprache« (Schmeller) — Falk-Torp: »Norwegisch - däni­
sches etym. Wörterbuch« — Malcoln - Maclennan: Etymological dictionary of 
the gaelic language« — Walde: »Lateinisches etym. Wörterbuch« (Walde) — 
Kreusler: »Lateinisch - deutsches Hand - Wörterbuch — Meyer-Lübke: »Eoma-
nisches etym. Wörterbuch« — Pirona »Vocabolario friulano« — Boisacq: 
»Dictionnaire étymologique de la langue grecque (Boisacq) — Schmidt: Griech-
hisch- deutsches Handwörterbuch« — Simonyi: »Magyar szotar« — Mankassi: 
Ar ja es kaukazusi elemek« — Karadjic: »Srpski riječnik« — Pleteršnikov slovar 
in dr. 



s t r u g a h . P r i r o d o s l o v c i d r . B a d e , B r e h m i n K i š p a t i č o p i s u j e j o v s e g o r i 
n a v e d e n e r i b e p o d d e b l o m m i r , m a r , m o r , m u r , d a ž ive v s t r u g a h s 
p r o d n a t i m d n o m , m e d k a t e r i m j e p e s e k i n v e č j e k a m e n j e , k i s l u ž i z a 
s k r i v a l i š č e ; v p e s k u i n b l a t u si i š č e j o ž ivež . D o b i m o t o r e j t e m e l j n i p o j e m 
le š e v s l o v e n š č i n i o h r a n j e n i b e s e d i m i r , k i s e j a v l j a t u d i v cel i v r s t i 
g e n e r i č n i h , p o s e b n o r a s t l i n s k i h , k r a j e v n i h in r e č n i h i m e n i h , s p r e h o d i 
v m o r , m u r . P o s e b n o z n a č i l n a s o i m e n a z a r a s t l i n e , k i r a s t e j o n a 
g r u š č u b e s e d e , k i p r i h a j a j o iz d e b l a m i r : m i r i k a , H e i d e k r a u t , E r n i c a 
c a r n e a , m i r a l i c a , R h a m n u s r u p e s t r i s , m o r a v k a , m u r a v k a . A r n i c a m o n -
t a n a , m u r a v a , T r a g o p o g o n p r a t e n s i s , m o r a v a , m u r a v a , t e m n o z e l e n a 
t r a v a , k i r a s t e o k o l i h i š a l i p o n a t r t i z e m l j i , r u s k i m u r a v a , s a f t i g e s W i e ­
s e n g r a s , R a s e n , m u r t , W i e s e n g r a s m a r i a G ä n s e f u s s . M u r a v č i č , d r o b n a 
t r a v a v i s o k o v A l p a h , k i r a s t e p o č r n i p r s t i m e d n a s u t i m p e s k o m . 

S e m b i š t e l t u d i g r š k i nv&ixtj T a m a r i c a . 
E n a k o z n a č i l n i s t a ž i v a l s k i i m e n i : m i r n i k , S t e i n s c h m ä t z e r , S a x i -

co la O e n a n t h e , i m e o d t e g a , k e r s e s k r i v a i n g n e z d i m e d m i r o m , m i r n i k 
al i p r e š i č e k O n i s c u s m u r a r i u s , M a u e r a s s e l , k i ž iv i p o v l a ž n i z e m l j i m e d 
m J r o m . 

P o l e g t e h i m e n p a s o š i r o k o p o cel i E v r o p i v g o r a t i h k r a j i h z a 
k a m e n i t e o b o r e r a z š i r j e n e b e s e d e z d e b l o m m i r , m a r , m o r , m u r : M i r n i k , 
p a š n i k p o d T r a v n i k o m v s k u p i n i M a n g r t a . M i r n i k n a d M o ž n i c o n a 
B o v š k e m , M i r n i k n a O s t r n i k u n a K o r o š k e m , M i r n i k v k o t u B o h . j e z e r a , 
p o m e n i p o v s o d g o r s k i p a š n i k p o s u t s k a m e n j e m — m i r o m . M i r n a , 
o b o r n o i m e v K a m n a h . M i r n i c a n a d Ž a b c e m p r i T o l m i n u , M i r n i c a v 
o b č i n i S u š a k S a n s e g o n a D a l m a t i n s k i h o t o k i h , M e r i š č e , k u p k a m e n j a v 
o b č i n i Lo l cavec v V i p a v s k i do l in i , M e r i š č e n a K r a s u , M i r i n e n a o t o k u 
Č r e s u , M i r i š č e p r i Sv. Luc i j i , M i r i š č e n a o t o k u I l o v k a , o b č i n a V e l i k i 
L o š i n . » P o d M i r j e m « v v a s i V r s n o i n M i r n o B r d o p o d K r n o m , M i r j e 
p r i L j u b l j a n i z a r a z p a d l o r i m s k o z i d o v j e . M e r j a k , M a r a m . M e r a n p r i 
T r i c e s s i m o v F u r l a n i j i , M ä u r a c h , ka jn ieni t i t r a v n i k p r i K a l s u n a T i ­
r o l s k e m . 

I m e n a r e k , k i p r i h a j a j o o d m i r t . j . v o d e , k i s o p r o d n a t e . M i r n a , 
p r i t o k K r k e n a D o l e n j s k e m , M o r a v a , s r b s k a , č e š k a i n r u s k a , t a se i z t e k a 
v j e z e r o U m e n . M o r a č a , k i s e i z t e k a v S k a d r s k o j e z e i o , M o r i š , m a d j a r s k o 
M a r o s , p r i t o k T i s e , M u r a , M u r i c a ( M ü r z ) n a Š t a j e r s k e m , M u r a , r e k a n a 
H r v a t s k e m ( V u k ) . 

I m e n a g o r M e r n i g k o p f v s k u p i n i A n k o g e l , M a r b o d e n v s k u p i n i 
D a c h s t e i n a , M o r e ž 2261 m n a d L o š k o s t e n o , S c h u t t k e g e l . J a k o p o m e m b n o 
j e i s t o i m e M o r e ž z a p r o d n a t i h o l m e c , n a k a t e r e m j e b i l a že 1. 9 2 1 . s e z i ­
d a n a p r v a c e r k e v v d o l i n i Fe l l e n a d s e d a n j o C h i u s a f o r t e . M o r i z n a , 
o r j a š k i p r o d o v i n a d S o č o p r i T r n o v e m . M o n t e M a r i a n a — A m a r i a n a 
980 m n a d T i l m e n t o m . C o l M e r 1941 m p r i M a r m o l a d i , M e r a n o , k a m e ­
n i t a l e d i n a p r i C i v e t t a . 

I m e n a k r a j e v i n v a s i . M i r e n p r i G o r i c i , M i r n i g , v a s n a 
K o r o š k e m , M e r n i g n a B a v a r s k e m , M e r a n , m e s t o n a j u ž n e m T i r o l s k e m , 
M e r i š č e p r i B u j a h v I s t r i . M o r a v a , v a s p r i Ž u ž e m b e r k u , M o r a v e , n e m š k o 
M r a u e n n a K o r o š k e m , M o r a v č e , M o r j e , n e m š k o M a u e r b a c h n a Š t a j e r -



s k e m , M o r i a c o o p r i T r i c e s s i m o n a F u r l a n s k e m , M u r a v e . v a s p r i K r a n j u , 
e t c . e t c . 

P o l e g t e g a i m a m o ce lo v r s t o i m e n iz g r š k o i n l a t i n s k e d o b e : M y r i n a 
n a o t o k u L e s b o s , M a r i s , M a r g u s , M o r e a . L e j T ä u b e r G e b i r g s n a m e n -
f o r s c h u n g , ce l a z b i r k a b e s e d i , k i s p a d a j o v t o s k u p i n o . 

S l o v e n s k e m u m i r o z i r o m a m u r a o d g o v a r j a v s r b š č i n i g e n e r i č n o i m e 
m u r a z a b l a t o , L e h m , l u t e u m , r u s k o m a r t p y r a m i d e n f ö r m i g e r S t e i n h a u ­
fen , l a d i n s k i m u r a i n m a r a , o b o j e S t e i n h a u f e n . P l e t e r š n i k i m a m u r a z a 
n a s u t i n o z d r o b l j e n e g a k a m e n j a t e r k t e m u p r i m e r j a k o r o š k o - n e m š k o 
M u r r e , i t a l i j a n s k o m o r a v p o m e n u S t e i n g e r ö l l e . V s l o v e n s k i h p l a n i n a h 
l o č i j o m i r i n m u r a p o p o m e n u t a k o , d a j e m i r s u h o , z d r o b l j e n o k a m e n j e 
a p n e n c a , m u r a j e p a r a z s u l o k a m e n j e , t e m n e b a r v e š k r i l j n i k a a l i e n a k i h 
h r i b i n , k a t e r e j e v o d a n a s u l a . 

K e r j e b e s e d a m i r i z r e d n e v a ž n o s t i , n a j n a v e d e m t u d i n a k r a t k o 
t o l m a č e n j e f i lo logov . M i k l o š i č i m a p o d m u r z a s l o v e n s k o m i r n a p a č n o 
d r u g o t e n p o m e n , E i n f r i e d u n g , z a m i r i š č e , R u i n e , za s r b s k o - h r v a t s k o 
i m a m i r , M a u e r t e r d o s t a v l j a , d a s o v s e t e b e s e d e v z e t e iz l a t i n s k e g a 
m u r u s . A l p i n i s t i n f i lolog T a u b e r v e n d a r p r i z n a v a , d a f i lo logi p r e c e j 
t a v a j o p r i r a z l a g i l a t i n s k e b e s e d e m u r u s i n n e v e d o z a p r a v o d e b l o in 
p o m e n . S l o v e n s k e b e s e d e m i r mi p i s a t i , k a k o r j o p i š e B e r n e k e r z n a ­
v a d n i m i, m a r v e č j e v d e b l u t e m e n s a m o g l a s n i k t e r b i se b e s e d a m o r a l a 
p i s a t i m y r . 

B e r n e k e r i m a z a m i r , M a u e r , m i r i n a , R u i n e , z a s l o v e n s k o m i r p a 
M a u e r o h n e M ö r t e l , m i r i š č e , R u i n e , m i r j e , a l t e s M a u e r w e r k . N a v a j a 
g l a g o l m i r i t i z a m a u e r n , v r a b i v r e ž i j a n š č i n i . V e č i n a s l o v a n s k i h j e z i k o v 
i m a o b l i k o m u r . B e r n e k e r i z v a j a m i r iz l a t i n s k e g a m u r u s n a m e s t o o b ­
r a t n o , o s t a l e b e s e d e n a m u r p a iz n e m š k e g a M a u e r . 

O b a s l o v e n s k a f i lo loga p a s t a n a n a p a č n i p o t i . G o r e n j a r i b j a i m e n a 
m i r n i c a , m r e n a , k a k o r t u d i r a s t l i n s k a i m e n a m i r i k a , ž i v a l s k a m i r n i k , 
g e n e r i č n a m i r z a l o s e s G e s t e i n , j a s n o k a ž e j o , d a j e p o d l a g a v s e m e v r o -
p e j s k i m b e s e d a m m i r , m a r , m o r , m u r , p r a s l o v e n s k i » m y r « . * N e d v o j n o 
p a i z h a j a n e m š k o M a u e r f o n e t i č n o iz l a t i n s k e g a m u r u s . K a k o r s o 
G e r m a n i , k o s o p r i h a j a l i v E v r o p o p o z n a l i le l e s e n e h i š i c e , t a k o s o o d 
L a t i n c e v , k o s o z a s e g l i ž e p r e c e j p o l a t i n j e n o r e n s k o ' d o l i n o p r e v z e l i 
p o l e g d r u g i h b e s e d i z a z g r a d b o t u d i m u r u s , M a u e r . A k o b i b i l i S l o v e n i 
p r i š l i še le v V I I . s t o l e t j u p o K r . n a s e d a n j a m e s t a , n e b i m o g l i v e č 
n a l e t e t i n a l a t i n s k o i m e m u r u s , k e r s o L a t i n c i ž e d a v n o izg in i l i . L a t i n c i 
b i m e j i l i le n a S l o v e n c e , r a v n o t i p a l o č i j o m i r z a l o s e s G e s t e i n i n z id , 
M a u e r , z g r a j e n z m a l t o . S l o v e n c i z a s l u č a j , d a b i p r i š l i r e s v V I I . s t o l e t j u , 
t o r e j n i s o m o g l i p r e v z e t i s v o j » m i r « iz » m u r u s « , a k o p a s e v z a m e l a t i n ­
s k o p o d l a g o , m o r a l i s o že s t a r i S l o v e n i b i t i s o s e d i L a t i n c e v . 

R o m a n i s t B a r t o l i ( A r c h . X X X ) , k o n a v a j a i m e M i r i n a n a o t o k u 
C r e s u v p o m e n u R u i n e , t r d i , d a j e b e s e d a iz l a t i n s k e g a m u r u s , a d o ­
s t a v l j a , d a j e t o č u d n a in e d i n a i z j e m a , d a b i iz r i m s k e g a u n a s t a l 
s r b o h r v a t s k i i. T u d i B a r t o l i n e s lu t i , d a i m a m i r s v o j p o s e b e n p o m e n . 

* Rabim večkrat slovenski za vseslovenski. 



d a j e s a m o g l a s n i k z a m o l k l i y i n d a l e - t a p r i h a j a iz s l o v e n s k e p o d l a g e 
v r i m s k i u . 

W a l d e t r d i , d a j e m u r u s iz s t a r o l a t i n s k e g a m o i r o s t e r t o l m a č i b e s e d o 
p o g e r m a n s k i k o r e n i k i m e r e , G r e n z p f a l l , o č i t n o g o l o u g i b a n j e . 

I t a l i j a n s k i s l o v a r R i g u t i n i j a m v a j a z a m o r a : e i n H a u f e n S t e i n e o d e r 
R e i s i g t e r b e s e d o n a n a š a n a b a s k i š k o m o r u a , k u p k a m e n j a . M a r i c c i o 
r a z l a g a za S t e i n m a u e r . 

D r . C a r l o B a t t i s t i , » S t u d i i « n a v a j a , d a j e b e s e d a » m a r r a « r a z š i r j e n a 
o d r e k e P i a v e v F u r l a n i j i p a d o W a l l i s a v Švici , v I t a l i j i s e g a d o E v g a -
n e j i h h r i b o v . S e v e d a i m a B a t t i s t i b e s e d o » m o r a « i n » m a r a « z a p r e d -
r o m a n s k o , n e a r i j s k o . S l o v e n s k e b e s e d e m i r i n i z v e d e n k e n e p o z n a . 

M a v r L i i b c k e n a v a j a p o d d o m n e v n o p r e d r i m n s k o b e s e d o m a r r a , 
G e r ö l l , B e r g b a c h , J a d i n s k o m a r a , m a r e n a , S t e i n h a u f e n , s o d i p o k o n č n i c i 
» e n a « n a k e l t s k i i z v o r t e r l o č i b e s e d o o d b a v a r s k e g a m u r e . M e d d r u g i m 
n a v a j a t u d i t r i e s t i n s k o m a r o n a z a S c h u t t s u m p f i g e S te l l e a m A b c h a n g , 
( s l o v e n s k a m u r a ) . P r v o t n e g a t e m e l j n e g a p o m e n a s l o v e n s k e b e s e d e m i r 
t u d i o n n e p o z n a . 

K l u g e i m a M a u e r , s t a r o n e m . m u r a , i z p o s o j e n o iz l a t . m u r u s , k a k o r 
j e iz l a t i n š č i n e Z i e g e l , F e n s t e r , P f o r t e , P f o s t e n , P fe i l e r , S p e i c h e r , W a l l . 

M a l c o l m - M a c l e n n a n i m a z a i r s k o m u r , z id , n a s i p iz l a t i n s k e g a 
m u r u s . 

S c h n e l l e r » B e i t r ä g e z u r O r t s n a m e n k u n d e « T i r o l s , k i j e e d e n p r v i h 
o b d e l a l t i r o l s k e d i a l e k t e i m a b e s e d o » m a r a « z a s t a r o r e t i š k o v p o m e n u 
S t e i n — S c h u t t h a l d e , b a v a r s k i M u e r , m u h r e . Z a l a d i n s k i n a v a j a š e p o ­
s e b e j m a r o c c h i , w i l d d u r c h e i n a n d e r l i e g e n d e s G e s t e i n , p r a v s l o v e n s k i 
m i r n i k , d o č i m j e m u r a k a m e n j e i n z e m l j a , k a t e r o n a n a š a j o h u d o u r n i k i . 

S c h m e l l e r b a v a r . s l o v a r r a z l a g a n e m š k o ' b e s e d o m u r k o t p e s e k in 
s k r u š e n o l i a m e n j e , k i se n a v a l i z v r h o v t e r loči t r o c k e n e M u r = s lo ­
v e n s k i m i r i n n a s s e M u r , t. j . s l o v e n s k a m u r a . V a l e m a n s k i Švic i s e n a -
n a j a M u r b r u c h , s e m s p a d a t u d i b e s e d a M o r ä n e , g r o b l j e o b l e d e n i k i h . 
Z n a č i l n o j e , d a i m a b a v a r s k i d i a l e k t t u d i g lago l m u r r e n , m e r r e n z a 
s t r e t i . V s l o v e n š č i n i i m a m o g l ago l m i r i t i , v r e ž i j a n š č i n i t o l i k o k o t z i d a t i . 
T e m e l j n i p o j m p a j e o h r a n j e n v g r š k e m g l a g o l u m a r a i n o ( B o i s a c q ) k 
k s a n s k r i t i s m u m m a t i , b r e c h e n i n m r i t y a t i i s t e g a p o m e n a . L a d i n š č i n a 
p o z n a z m a r o n a , t o l i k o k o t r a z t r e t i , s e m s p a d a s l o v e n s k o m r v a , t . j . s t r t o 
s e n o i n n e m š k o m ü r b e , p r h k o . 

P r i t e m b o g a s t v u b e s e d i in o b l i k s e r a z u m e r a z l i č n o t o l m a č e n j e 
f i l o logov , č e š e t a k o n a v i d e z n o u č e n o , le , d a r o m a n i s t i i n g e r m a n i s t i 
p u š č a j o p o p o l n o m a o b s t r a n i s l o v e n s k e a lp i inske b e s e d e in m e n d a z a n j e 
t u d i n e v e d o . K d o r j e s l o v e n s k e b e s e d e v r a z l i č n i h f o r m a h u g o t o v i l , 
t a k o j s p o z n a , d a g e r m a n i s t i i n r o m a n i s t i n e p o z n a j o p r a v e g a p o m e n a 
t e h , le f o n e t i č n o t o l m a č e n i h b e s e d i . S k o r a j b i t r d i l , d a n i t i e d e n v s e h 
r a z l a g a t e l j e v b e s e d e » m a r a , m u r a , m o r « n i n a l icu m e s t a m o r f o l o g i č n o 
i n g e o l o g i č n o u g o t o v i l p o m e n a , m o r d a T ä u b e r , a b r e z z n a n j a s l o v e n ­
š č i n e in p o z n a n j a n a š i h k r a j e v . 

T a f i l o l o g i č n a e k s k u r z i j a s e m i j e z d e l a p o t r e b n a , d a p o k a ž e m 
p o s e b n o v e l i k p o m e n e n o t n e g a r i b j e g a i m e n a m r e n a , m i r n i c a z a i n d o -



s l o v e n s k o * s k u p i n o ce le E v r o p e . G e o l o g i č n i m i r , r i b j e i m e 
m i r n i c a , r a s t l i n s k o m i r i k a , ž i v a l s k o m i r n i k p o v e ž e 
e n o t n o p r a s l o v e n s k o s k u p i n o n a j b o g a t e j š e s k u p i n e 
e n e b e s e d e . 

Še e v i d e n t n e j š a za t o s k u p i n o j e b e s e d a m e n e k , m e n i c , m e n j e k , 
s p l o š n o s l o v a n s k o z a L o t a v u l g a r i s , m e n k i č e k , h r v a t s k i m a n j i ć , p o l j s k i 
m i c t u š , m a d j . m e n y ha l , C o t t u s g o b b i o , n e m š k i M i e n e k , M ü n n e , M ö n e , 
L e u c i s c u s c e p h a l u s , f r a n c o s k i m e u n i e r , k a r s i c e r p o m e n i m i z a r j a , p a j e 
o č i t n o p o k v a r j e n k a iz n e m š k e g a M i e n e . L a t i n s k i M a e n a v u l g a r i s , l a š k i 
m e n o l a , f u r l a n s k i m e n u l e . M e n k o v e c , M u r a e n a H e l e n a . M i k i . i m a b e s e d o 
z a s p l o š n o s l o v a n s k o p o d » m i n i « , v l e t i š č i n i m e n k e . B o i s a c q , g r š k i e t y m . 
s l o v a r i m a fialvrj, maimis z a m a l o r i b i c o , G a d u s l o t a t e r b e s e d o p r a v i l n o 
n a n a š a n a s l o v e n s k o m i n i . K l u g e i m a a d M ü n n e n a s p o d n j e m R e n u 
M o e n , n a s r e d n j e m M i e n e i n M ü l b e , ang l . m i m o w , p r e d g e r m a n s k i m e -
n e v a k s lov . m i n i . V s a b e s e d n a s k u p i n a se d a p o j a s n i t i l e iz s l o v e n s k e g a 
m î n i j , l a t i n s k i m i n o r , n e m š k i m i n d e r , g r š k i m i n o s , t o r e j m a j č k e n a r i b a . 

K a r p , K a r p f e n , C y p r i n u s c a r p i o . K t e m u k a r p o č , T i n e a , n e m š k i 
Sch le i e . M i k i . i m a p o d k o r p b e s e d o k a r p za s p l o š n o s l o v a n s k o , s r b s k i 
k r a p , r u s k i k o r o p , a t u d i k a r p , v l i t a v š č i n i k a r p a , v a l b a n š č i n i in r u -
m u n š č i n i k r a p . W a l d e e t y m . l a t i n s k i s l o v a r i m a c a r p a t e r d o s t a v l j a , d a 
j e b e s e d a p r i š l a o d s e v e r a , dočir r i i m a M i k i . b e s e d o k a r p t e m n e g a i z v o r a . 
B e r n e k e r d r ž i , d a j e l a t i n s k a b e s e d a iz g e r m a n š č i n e , m o g o č e p a t u d i 
o b r a t n o . N a n a š a p o m e n n a k o r p a v , g r a p a v , t o l i k o , k a k o r r a u h , r i s s ig . 
M e y e r - L ü b k e d r ž i b e s e d o z a p r e a r i j s k o . B o i s a c q n a v a j a k y p r i n o s n a 
d e b l o k a r p . K l u g e s i c e r n i g o t o v , al i j e b e s e d a g e r m a n s k a , v e n d a r t r d i , 
d a l a t i n s k a b e s e d a p r i h a j a iz g e r m a n š č i n e . Z n a č i l n o j e , d a m a d j a r š č i n a , 
k i i m a s k o r a j v s a r i b j a imenai iz s l o v a n š č i n e , r a v n o z a b e s e d o k a r p n i m a 
e n a k e g a i z r a z a , a m p a k p o n t y , p o t y k a , t u d i M u n k â c s i , e t y m . s l o v a r 
k a v k a š č i n e p o z n a l e t e b e s e d e . B e s e d a b i t o r e j n e p r i h a j a l a o d d a l j n e g a 
v z h o d a , a j e o m e j e n a n a evrope jsko> o z e m l j . e Č u d n o j e t u d i , d a b i 
L a t i n c i n e i m e l i l a s t n e b e s e d e , k e r j e k a r p r a z š i r j e n p o cel i j u ž n i E v r o p i 
t e r s p a d a m e d r i b e , k i s e g o j e i n s o s e go j i l e p o r i b n i k i h . J e z i k o v n o 
r a z l a g o d o b i m o l e iz s l o v e n s k e g a d e b l a v b e s e d i k a r p , k a r p a , S c h n e e ­
s c h u h , g r š k i c a r p i s . t . j . o p a n k e iz t o g e g a u s n j a , o č i t n o k t e m e l j u k r p , 
s t a r r , steif . 

J e g u l j a , A n g u i l l a v u l g a r i s , a n g u l j a , u g o r , o g o r , o g o r e c , o g o r -
č e k , o g o r č i c a , o g o r , j a g u l j a , C o n g e r v u l g a r i s , u g o r ( g r u i ) . M i k i . i m a b e ­
s e d o o d d e b l a o n g , o n g e r , a g u l j a za s p l o š n o s l o v a n s k o . L i t . u n g u r i s , 
m a d j . a n g o l n a , n e m . A a l , g r š k o enge l i s . O b l i k a a n g u l j a n a j b i b i l a i z p o ­
s o j e n a iz l a t i n s k e g a . K l u g e i m a n e m š k i A a l z a i z k l j u č n o g e r m a n s k i . 
W a l d e i m a a d a n g u i s S c h l a n g e k s l o v e n s k e m u v o ž , g r š k i e n h i s , š/Z"?-

* Pišem indoslcvensko, ker je indoevropejsko in indogermansko očitno 
napačno, ker je v Evropi še drugih nearijskih jezikov, indogermansko je pa 
utemeljeno, ker je germanski oddelek najšibkejši in p o Feistu močno mešan a 
nearijskimi elementi. V bistvu imamo le dve pancgi enega jezika, t. j . indijski 
in slovanski. 



U g o r — j e g u l j a , a i igu i l l a — e n h e l y s k a ž e j o n a k r i ž a n j e i n s e s t a v o d v e h 
d e b e l : o n g , v e z a t i m egh , b o s t i ( igla , j e ž ) . 

C o n g e r , l a t . p o P l a v t u , M e e r a a l n i m a s a m o s t o j n e g a p o m e n a , s m a ­
t r a m p a t o b e s e d o z a i z k v a r j e n k o iz o n g o r . P o m n e n j u p ro f . S k o k a j e 
iz b e s e d e C o n g e r p o t o m j u ž n e i t a l i j a n š č i n e d a l m a t i n s k i g r u j . V fu r l an -
šč in i j e g r o n g o . 

O g r i C a , v o g r i c a i s t e g a d e b l a , k a k o r o g o r z a A b r a m i s v i m b a , 
n e m š k o Z ä r t h e n i m a i z v e n j u g o s l o v a n š č i n e n o b e n e z v e z e . 

Prof . S k o k n a v a j a b e s e d o o k o l i Z a d r a i n B r a č a o g r e , k i m u j e 
p o v s e m t e m n a , za v r s t o p o l ž a . O č i t n o , d a n e p o z n a s l o v e n s k e b e s e d e 
o g r e , M a d e , E n g e r l i n g , t . j . z v i j a j o č i s e č r v , i s t e g a d e b l a k a k o r o g o r . 
T o i m e v o b l i k i v o g r š č e k s e n a h a j a t u d i z a v i j u g a s t i p o t o k n a P r i m o r ­
s k e m , i n s i c e r d v a k r a t , e n k r a t k o t p r i t o k V i p a v e in e n k r a t p r i t o k S o č e . 

V s l o v e n s k o - g r š k o - l a t i n s k o s k u p i n o — g r e 1 i n j , 
T i n e a v u l g a r i s , g r š k i ( S c h m i d t ) , L i n e u s , e i n e A r t F i s c h , l a t . T i n e a , k i j o 
W a l d e n a n a š a n a s l o v e n s k i t i n j , S c h l a m m , k t e m u t i n e o H o l z w u r m . 
H i r t , » d i e I n d o g e r m a n e n « s e m s t a v l j a n e m š k i S c h l e i h e = l i n j . 

K i t , g r š k i l e t o s , s m a t r a B o i s a c q k o t o s a m l j e n o b e s e d o v p o m e n u 
n e k e o r j a š k e ž iva l i , p o š a s t i , o č i t n o iz k a k e g a s e v e r n e g a j e z i k a , k a j t i 
G r k i ž iva l i n i s o p o z n a l i , m a r v e č s o le p r e j e l i i m e o č i t n o iz s e v e r a n a d 
Č r n i m m o r j e m , k a m o r s o z a h a j a l i p o t r g o v i n i . 

K e t a j e s i c e r i m e z a v r s t o l o s o s a v A m u r j u , v e n d a r b e s e d a t a m 
n i s l o v a n s k a . K y t a , S t r a u s s j e p o B e r n , s p l o š n o s l o v a n s k a b e s e d a in j e 
p r e š l a t u d i v m a d j a r š č i n o , k i t a , č o p i n r u m u n s k i ch i t i , k i t i t i . N i p a 
d o b i t i p o m e n i s k e z v e z e z ž i v a l j o k i t o m . 

Z a n i m i v a p a j e p o m e n s k a z v e z a g r š k e b e s e d e xT/toç i n (pâlXaivcc = 
l a t i n s k i b a l a e n a . G r š k a b e s e d a p o m e n i n e k a j o b l e g a , v e l i k e g a . W a l d e 
i z k l j u č u j e , d a j e l a t i n s k a b e s e d a b a l a e n a v z e t a iz g r š č i n e , a m p a k t r d i , 
d a m o r a b i t i iz k a k e g a b a l k a n s k e g a j e z i k a . P a č s e m o t i . L a t i n s k a b e s e d a 
j e o č i t n o iz g r š k e , g r š k a p a b o iz k a k e g a s e v e r n e g a j e z i k a . 

I z k l j u č i t i j e t o r e j , d a b i b e s e d a k i t p r i š l a o d g r š k e g a , a m p a k s o 
n a s p r o t n o G r k i o b e b e s e d i k e t o s i n f a l l a i n a s p r e j e l i iz s e v e r a . 

B o l e n , s l o v e n s k i i n č e šk i , A s p i u s r a p a x , p o l j s k i B a r b u s f luv ia t i l i s 
k a ž e n a l a t i n s k i b a l a e n a , g r š k i fa l l a ina , k a t e r o B o i s a c q n a n a š a n a p h a l l o s , 
m a s s e a r r o n d i e , t. j . d e b e l o g m o t o . W a l d e p a b e s e d o n a n a š a n a W e l l s , 
l i t a v s k o k a l i š . B o l e n s t a v l j a m n a d e b l o b o l , k r u s k e m u bolšoj, v e l i k . 
D o b i m o t o b e s e d o t u d i v s l o v e n s k i n o m e n k l a t r i ; n a v p i č n a , s t e b r u p o ­
d o b n a s k a l a n a d B o h i n j s k i m j e z e r o m s e i m e n u j e B o l e č . S e m s p a d a t u d i 
b e s e d a b o l v a n , ve l i k i s k a l n a t i s t e b e r . 

K l e n , L e u c i s c u s a l b u r n u s = A l b u r n u s l u c i d u s , R o h r k a r p f e n , 
L e u c i s c u s d o b u l a = S q u a l i u s C e p h a l u s j e h r v . in s lov . k l e n , s l o v . t u d i 
k l e n e c , k l j a n c , r u m . k l e a n , v O h r i d s k e m in P r e s p a n s k e m j e z e r u k l e n , 
S q u a l i u s c a v e d a n u s . S q u a l i u s L e u c i s c u s p o K i š p . j e k l e n i č . G r š k i ( S c h m i d t ) 
g l an i s , A r t W e l s , k i g r e v z p o r e d n o h g l i n o s , U l m u s c a m p e s t r i s k s l o v . 
k l e n , A c e r c a m p r e s t r i s , m a k l e n , W a l d e i m a b e s e d o s q u a l u s , s q u a l e o 
s t a r r e n , s q u a l i u s r a u h , k n e m š k e m u W a l l i n W e l s t e r s t a r o p r u s k o k a l i š . 
V e n d a r j e t e ž k o v e z a t i b e s e d o s q u a l i u s s k l e n . P a č p a u t e g n e b i t i n e m ­
š k o K ü h l i n g za S q u a l i u s c e p h a l u s , s lov . k l i n . 



N a j v e č s t i k o v i m a j o s l o v e n s k a i n n e m š k a r i b j a i m e n a . S l o v a n -
s k o - g e r m a n s k c i n i ž a v j e s e r a z t e z a o d U r a l a d o R o k a v s k e g a 
p r e l i v a , p r e p l e t e n o j e z v o d o t e č i n a m i , b o g a t e v s a k o v r s t n i h rib. G e o l o g i 
t r d i j o , d a s o s e v e r n o n e m š k e r e k e : V i s l a , O d r a i n L a b a i z t e k a l e s k u p n o 
v S e v e r n o m o r j e t a k o , d a j e b i l a V i s l a in O d r a p o r i n j e n a v L a b o . Iz 
t e g a p a j e t u d i o č i t n o , d a m o r a j o b i t i r i b e s e v e r n i h v o d a p r e c e j i s t e 
v r s t e ini i s t i h i m e n . 

P o m n e n j u n e m š k e g a f i lo loga K l u g e j a i n i t a l i j a n s k e g a p a l e o n t o l o g a 
D o t t . G i u s e p p e S e r g i - j a s o i m e n a rib in r a s t l i n t a l n a , v e z a n a n a t l a , 
» b o d e n s t ä n d i g « . Z a s t a r e j š o , p r e d z g o d o v i n s k o d o b o n i m a m o n a j m a n j š e 
o p o r e z a p r e h a j a n j e p l e m e n p o v e l i k e m n e m š k o s l o v a n s k e m n i ž a v j u i n 
t u d i n e n o b e n e d o m n e v e z a i z m e n j a v a n j e b l a g a . V n e m š k o - s l o v e n s k i h 
r i b j i h i m e n i h m o r a m o t o r e j l oč i t i b e s e d e , k i s o o č i t n o p r e š l e iz r u š č i n e 
i n o n e , k i n i m a j o t e g a p o r e k l a . B e s e d e , k i sO' s e p r e n e s l e iz r u š č i n e 
k a ž e j o v e č a l i m a n j n a p r e c e j t e s n o p o m o r s k o - z v e z o in t r g o v i n o m e d 
g e r m a n s k i m i i n s l o v e n s k i m i p l e m e n i ž e i z p r e d z g o d o v i n s k e d o b e , o 
k a t e r i i m a m o v e s t i o d t a k o z v a n o g a p r e s e l j e v a n j a n a r o d o v d o p o z n e j š e g a 
s r e d n j e g a v e k a . S k a n d i n a v s k e p r i p o v e d k e n a m v e d o m n o g o p o v e d a t i 
o d o t i k i h z R u s k o , z g o d o v i n s k e v e s t i i m a m o z a v e l i k o p o m o r s k o s l o ­
v a n s k o t r g o v i š č e V i n e t a i n p o m o r s k o t o l o v a j s t v o S l o v e n o v p o B a l t i š k e m 
m o r j u v X I I . s t o l e t j u , H a n s a n a N e m š k e m , hamsea i t ska N o v g o r o d in 
P s k o v n a R u s k e m k a ž e n a u r e j e n o t r g o v i n s k o p o m o r s k o z v e z o . V e l i k e 
r i b e j e s e t r a in l o s o s o k u s n e g a m e s a i n s o l j e n i h i k e r s o g o t o v o t v o r i l e 
t r g o v s k o b l a g o o d n e k d a j . 

O č i t n o i z r u s k e g a j e s t e r l e t . Stori, S t i e r I , A c i p e n s e r r u t h e n u s 
z a r u s k o s t e r 1 j a d •— i, r i ba , k i ž iv i le v r u s k i h v o d a h in v D o n a v i . 
H r v a t s k o s r b s k o i m e j e k e č i g a , k e č a , č i g a , m a d j . k e z s e g e , k e s z t e g , k e s -
ceg , b e s e d a , k i s e n a h a j a t u d i v k a v k a š U i n a r e č j i h . T o t u j e i m e n a j b i 
b i l o v P o d u n a v j e z a n e s e n o o d t u r a n s k i h p l e m e n . 

S p o r n o j e i m e S t ö r , h r v . s r b s k o j e s e t r a , j e s e t e r , r u s k o o s j o t r , 
A c i p e n s e r s t u r i o . R i b a ž iv i v A t l a n t s k e m o c e a n u . S r e d o z e m s k e m , S e v e r ­
n e m in B a l t i š k e m m o r j u t e r v n e m š k i h r e k a h o d R e n a d o V i s l e . Miki. 
n a v a j a ois jot r , b e s e d a , k i j e v s r b š č i n i , p o l j š č i n i i n r u š č i n i , v r u m u n š č i n i 
i s e t r u , l i t . e r s k e t r a s , a s e s t r a s t e r d o s t a v l j a , d a u t e g n e b i t i b e s e d a s o r o d n a 
z n e m š k i m S t ö r . B e r n , a d e s e t e r o p a ž a , d a j e i z v o r b e s e d e t e m e n , n e ­
j a s n o r a z m e r j e z n e m š k i m S t ö r i n l i t a v s k i m e s k e t r a s . K l u g e i m a za 
S t ö r s t a r o n e m š k o s t u r o k o t z a p a d n o g e r m a n s k o i m e , k i j e p r e s t o v 
r o m a n š č i n o . D e b l a p a n e p o j a s n i . L a t i n š č i n a i n g r š č i n a t u d i n e p o z n a t a 
t e g a d e b l a . I l j i n s k i , »S lav i j a« I I , 257 n a n a š a p r v i d e l b e s e d e n a o s , o s t e r , 
d r u g i d e l b i n a j i m e l s a m o s t o j e n p o m e n . T e m u b i o d g o v a r j a l a r a z l a g a 
W a l d e j a z a a c i p e n s e r , ac i , k i se n a n a š a n a a c e r , d o č i m j e d r u g i de l , 
p e n s e r n e r a z l o ž l j i v . M i k l o š i č e v a o s t r j a č a p o l e g o s j o t r p a m e n d a n a j ­
b o l j e p o j a s n i t e m e l j n i p o j e m in p o d a j a t u d i z v e z o z n e m š k o b e s e d o 
S t ö r . Č u d n o j e , d a r o m a n š č i n a n i m a s v o j e b e s e d e , a m p a k j e i s t o p r e v ­
z e l a iz n e m š č i n e , s t o r i o m e , e s t u r g e o n , d a s i j e j e s e t e r z n a n a r i b a t u d i 
A t l a n t s k e g a i n S r e d o z e m s k e g a m o r j a . 

V t o s k u p i n o g r e r u s . k o s t e r â , k o s t e r j , A c i p e n s e r G i i l d e n s t a e d t i 
i n k o s t r i c a , k o s t r â , k o s t r i k , s r b s k i k o s t r e ž , k o s t r e b , k o s t r e b a . P e r c a 



f luv ia t i l i s , F l u s s , K a u l b a r s c h . V z p o r e d n o p a r u s k o g u š t e r a , Z ä r t h e , 
n e m š k i G ü s t e r , B l i c c a b j o e r k n a , S a n d b l i c k e , š v e d s k i B l e c k e n , h o l a n d s k o 
Bl i ck . M i k l . g u š t e r , k u š č e r , E i d e c h s e , k a s u b š k i g u š č e r z a S t ö r , s l o v e n s k i 
g u š č e r a za P l ö t z e , L e u c i s c u s r u t i l u s . P o M i k l . j e k o s t r a , k o s t r c b a s p l o š n o 
s l o v a n s k a b e s e d a . S l o v e n s k i k o s t r e b a , B o r s t e n h i r s e , E c h y n o c h l e a c r u s 
gal l i , r u s . k o s t é r j . T r e s p e i n k o s t j ô r p a j e A c h e l , F i s c h g r ä t e . Č e š k i 
k o s t r e c , S t e i s s b e i n , r u s . k o s t r y k a , B r e n n e s s e l , r u m u n s k o k o s t r e j , w i l d e r 
H a f e r , k o s t r e ž , K a u l b a r s c h . B e r n , s k u š a z d r u ž i t i v s e t e i z r a z e p o d k o s t r , 
s p i t z , s t r u p p i g , k a r s l o v e n s k o o d g o v a r j a k u š t r a v . V e n d a r j e r u s k i k a s t j ô i 
i n s l o v e n s k o š t a j e r s k i k o s t e r z a H o l z — S c h e i t e r h a u f e n t e ž k o s p r a v i t i 
v s k u p e n p o j e m . I m e k o s t e r a p r i h a j a o d o s t r i h l u sk , g u š t e r a , g u š č e r p a 
p o o b l i k i . 

L j o š č, A b r a m i s b r a m a , Blei , B r a c h s e n , L e s c h , K l e s c h , p o l j s k o 
l e s z c z i n l e s z c z o l u s k , s r b s k i l e š a k . N e m a h i l u s = C o b i t i s b a r b a t u l a , 
S c h m e r l e . B e r n , b e s e d o p o z n a z a r u s k o i n p o l j s k o t e r m u j e t e m n e g a 
p o m e n a . P o r u š č i n i leščadj, S t e i n p l a t t e b i o d g o v a r j a l o n e m š k o i m e 
P l i e t e n , P l a t t e i s e l , t o r e j p l o s k a r i ba , k s l o v e n s k e m u l e š č e č , W a n z e , 
l a š č e c , Z e c k e , l e š ča , W a c h s m o t t e , v s e p l o š č a t e ž iva l i . S e m b i s t a v i l t u d i 
l o š e c , R h i m a n t h u s p o p l o š č n a t e m p l o d u . 

R u s k o b j o r š. Z i e g e l b a r s c h , o s t r j a č e k , k l e i n e r B a r s c h , P e r c a f luvia­
t i l i s , P e r s i n g , B ü r s t l i n g , B a r s c h i g , B ä r s c h l i n g , B a r s , B o r s , P e r s c h , o s t r e ž , 
s l o v . p e r š e l j . 

K a u l b a r s c h , A c e r i n a c e r n u a , B i r s c h l i n g , B ü r s c h l i n g , r u s k o j o r š K e g e l 
= G o l d b a r s c h , R o t e r , S t u r m b a r s c h . R u s k a b e s e d a p o m e n i z a k a č e n i že -
b e l j , B e r n a d ež . . . 

L u c i o p e r c a v o l g e n s i s , r u s . b e r š i k . K l u g e r a z l a g a B a r s c h a h d . b e r s i c h , 
k d e b l u h o r s , b ö r s t e . 

L u c i o p e r c a s a n d r a, r u s k o b e r š e v i k , S a n d b a r s c h , S a n d e r , m a d j . 
f o g a s , d a n . S a n d a r d , p o l j s k o s e n d a z s , č e š k o s a n d a t , r u s k o s u d a k . R i b a 
s e j e n a s e l i l a iz j u ž n e g a r u s k e g a v s e v e r o v z h o d n o s r e d n j o E v r o p o . Slo­
v e n s k i j e z a t o s m u č , s m o j , b e s e d a s a n d r a , k i i m a v p o l j š č i n i n a z a l , 
u t e g n e i t i n a r u s k o s u d a k . K i š p . s t r . 317 i m a c o n d r a z a C h o n d r o s t o m a 
n a s u s . 

Z ä r t h e , A b r a m i s v i m b a , S i n d e l , r u s k o s y r t j , s y r ô k , t a r â n j , m a d j . 
z e r t a , d u r d a , s l o v . v o g r i c a . D r . B a d e b e s e d o r a z l a g a iz a d j . z a r t , b a j e , 
k e r i m a t a r i b a j a k o m e h k o m e s o . V e n d a r r i b a p r e b i v a V s e v e r n i h v o d a h 
t e r b o b e s e d a Z ä r t h e p a č iz r u s . s y r t . 

Z o p p e , Z u p p e , Z o p e , Z u p e , A b r a m i s b a l l e r u s , r u s k i s i n j é c , s i n t e p â , 
s o p â, s o p u l j a , s o p u n j a , s o p û n . R u s k a b e s e d a g r e o č i t n o t u d i k A b r a m i s 
s a p a , r u s k i s a p a , n e m š k i Sobe l , K a n o v , S c h e i b e n p l e i n z e n , m a d j . s z a p 
z a L e u c i s c u s r u t i l u s . T a r i b a s p a d a v o b v o d j e Č r n e g a m o r j a . Z u p p e in 
Z e r t h e i m a d r . B a d e t u d i z a C h o n d r o s t h o m a n a s u s , r u s k i i n s l o v e n s k i 
p o d u s t , m a d j . p a d u c z . R i b j e i m e b o p a č p o o b l i k i s t i s n j e n e g a t e l e s a . 

B e s e d e s o o č i t n o z a m e n j a n e , Z ä r t h e g r e k r u s k e m u s y r t j A b r a m i s 
v i m b a , Z u p p e , Z o p p e i n A b r a m i s S a p a k r u s k e m u s o p â . S i n d e l k r u s k i 
b e s e d i s i n j e c , A b r a m i s b a l l e r u s , d o k a z , d a s o b e s e d e i z p o s o j e n e . 

E l z e , L e u c i s c u s I d u s , s p l o š n o A l a n d i n E l t e , E l t e n , L e u c i s c u s c e p ­
h a l u s , s p l o š n o D ö b e l , g r e k r u s k e m u j e l é c . D o č i m E l s e , A e l s e , E l z e r , 



Elf g r e k A l o s a v u l g a r i s , k e r r i b a s p a d a v z a p a d n o e v r o p e j s k e v o d e i n 
S r e d o z e m s k o m o r j e . 

S t i n t , O s m e r u s e p e r l a n u s , p o l j s k o s t i n k a , ka i subsk i s t i n t , l i t . 
s t i n t a , r u s k i s n j e t ô k , s l o v . smötec . D r . B a d e i m a z a r u s k i s n j e t k a , k o r -
j u š k a t e r n e m š k o b e s e d o i z v a j a iz s t i n k e n , S t i n k f i s c h , t u d i s n e t — i , 
j e s l i č n o F a u l b r a n d . M i k i . t o r i b j e i m e n a v a j a b r e z p o j a s n i l a , o č i t n o p a 
g r e k s n e t , s n e t i . 

S c h i p p s t ö r , A c i p e n s e r S c h y p a , D i c k , T ü c k , m a d j . t o k . D o u g l a s i m a 
S c h i e p , r u s k i š i p , š i p j e r u s k i S t a c h e l , g r o s s e s c h a r f e F i s c h s c h u p p e , o d 
č e s a r j e t u d i r i b j e i m e . 

R a a p f e n , A s p i u s R a p a x , R a p e , R a p p e , S a l a t , l i t . s a l a t i s , s l o v . h o l e n . 
K t e m u g r e A s p r o v u l g a r i s , n e m š k i S t r ö b e r , Z i n g e l , R e p p f ä s c h , m a d j . 
repa-hai l {ha l = r i b a ) , r u m . r i p p a . C o r e g o n u s a l b u l a , k l e i n e M a r ä n e , 
r u s . r j a p u š k a , r j â p u h a , p o l j . m u r a n k a . M i k i . a d r e m p y S c h w a n z . 

S C h e r g, S c h e r k , S c h i r k , S c h i r k l , S c h ö r g e l , A c i p e n s e r s t e l a t t u s , 
m a d j . s ö r e g , r u s . s e v r j u g a , s e v r j u k -a, R a p f e n , A s p i u s r a p a x , r u s . š e r e h , 
š e r e s p e r , s o r o g a , p l o t v â , L e u c i s c u s r u t i l u s . M u n k â c s i i m a s ö r e g z a t u r a n -
s k o - k a v k a š k o b e s e d o t e r p r i m e r j a k t e m u t u d i r u s k i s y r o k , Z ä r t h e . 

L a c h s , S a l m o s a l a r , n o r d i j s k i l a k s j e p o K l u g e j u p r a g e r m a n s k o 
i m e k l i t a v s k e m u l a sz i s zâ , r u s k i l o s ô s j , s j o m g a . M i k i . i m a b e s e d o z a 
s e v e r n o s l o v a n s k o b r e z v s a k e r a z l a g e , v m a d j . l o s z o s , l a s z a s . 

W a l d e d r ž i s a l m o in s a l a r z a k e l t s k i b e s e d i v p o m e n u s a l i v a — s l i n a , 
k n e m š k e m u Sch l e i e . T u d i K l u g e n a n a š a S a l m n a l a t . - ke l t . s a l m o , v e n d a r 
p r i s t a v l j a , d a b e s e d e v k e l t š č i n i š e n i s o naš l i . R u s k i l o s ô s j g r e o č i t n o 
k g l a g o l u l o s n j e t , g l ä n z e n , l o sa , H e l l e r S t r e i f e n , l o s y j , g l a t t v o m W a s s e r . 

A k o b e s e d e , n a v e d e n e d o tu k a ž e j o n a z v e z o r u s k e g a i n n e m š k e g a , 
o z i r o m a , d a d o b i m o z a n e m š k e b e s e d e p r e d v s e m r u s k o p o d l a g o , p a 
j e t u d i j a k o p o g o s t a z v e z a i n d o t i k a s p l o š n o s l o v a n s k i h i n 
n e m š k i h i m e n . 

A e s c h e , A s c h , A e s c h e n , T h y m a l l u s v u l g a r i s , s l o v . l i p a n j ; A e s c h e , 
p o l e g Z ä r t h e i n Z u p p e z a C h o n d r o s t o m a n a s u s r u s . i n s l o v . p o d u s t ; 
A e s c h e z a B a r b e , B a r b u s f luv ia t i l i s , s p l o š n o s l o v e n s k o m r e n a — g r e d o 
o č i t n o k b e s e d i j e z , j e ž e v k a , j e z e v k a , j a z , j a z o v a c , r u s . j a z j . I d u s 
raelanothus al i L e u c i s c u s I d u s ali L e u c i s c u s j e s e s — n e m š k i p o l e g s p l o š ­
n e g a A l a n d — G ö s e , G e s e n i t z , J e s e , G e i s e . T u d i A e s s l i n g p o l e g s p l o š ­
n e g a Z ä r t h e za A b r a m i s v i m b a in G e i s e r z e , B l i c k a b j ö r k n a , s p l o š n o 
G ü s t e r , s l o v e n s k i a n d r o g a , g r e s e m . M i k i . i m a a d j o n z v a , j e n z v a , p o l j s k o 
j a z w i c a , G a s t e r o s t e u s a c u l e a t u s , r u s . k o l j u š k a , S t i c h l i n g . C e l a s k u p i n a 
g r e k e ž j , igel , j e ž a , j e ž i t i s e . B e r n e k e r n a v a j a e ž d ž j z a A c e r i n a c e r n u a , 
K a u l b a r s c h , t u d i č e š k i in p o l j s k i , l i t a v s k i e z a g y s , p r u s k i a s e g i s . L e s e m 
s p a d a d b l o egh. d o č i m h g o r e n j i m r i b a m g r e p o m e n j e z i t i s e , z a j e z i t i 
s e , s t a u e n . B e r n , i m a a d j e z e r o t u d i l a t . e s a i s , M ü h l s t a u n g , k i k a ž e 
t e m e l j n i p o j e m j e z i t i , s t a u e n . J e z — A e s c h e j e t o r e j S t a u f i s c h , d o č i m 
j e z e v k a r i ba , k i se d r ž i p o d j e z o v i . P l e t . i m a s i c e r le j e ž e v k a z a A l a n d 
in j e z z a L e u c i s c u s j e s e s i n I d u s m e l a n o t h u s , v p r v i b e s e d i p a j e o č i t n o 
z a m e n j a n ž s p r a v i l n i m z. 

K l u g e n a n a š a A s c h e , A e s c h e p o s iv i b a r v i k A s c h e , p e p e l , p a č 
u g i b a j e . 



B l i c k e , B l e c k e , M a i b l e c k e , A s p i u s a l b u r n u s a l i a l b u r n u s l e u c i s c u s , 
s p l o š n o U k e l e i ; S a n d = G r a s b l e c k e , B l i cca b j o e r k n a , s p l o š n o G ü s t e r ; 
A l a n d b l e c k e , A s p i u s , A l b u r n u s b i p u n c t a t i s — g r e o č i t n o k s l o v e n s k i m 
i m e n o m b e l k a , be l i c a , b j e l a , b j e l i č , b j e l a v i c a , A l b u r n u s — L e u c a s p i u s 
i n S m a r i s . T u d i n e m š k o i m e W e i s s l i n g z a A s p i u s a l b u r n u s k a ž e n a 
p r e v o d b e l i c a . Š te l b i s e m t u d i Ble i , B l a y , A b r a m i s b r a m a t e r B lau fe l -
c h e n , B a l c h e n , C o r e g o n u s W a r t m a n i . Z a m e n j a v a n j e s l i č n i h i m e n i n 
s l i č n i h r i b n a B l e c k e , U k e l e i , L a u b e n , B a l c h e n , F e l c h e n , R e n k e o č i t n o 
k a ž e , d a s o n e m š k a i m e n a p r e n e s e n a al i p o t v o r j e n a iz s l o v e n š č i n e . 
Z m e š n j a v a p o m e n o v B l i c k e , B l ä c k e , L a u b e , U k e l e i k a ž e j a s n o n a i z p o ­
s o j e n k e b e l k a , L ü b e n i n U k l e j a . 

U k d e i , U k e l e i n , U k e l e i , A s p i u s a l b u r n u s , p o l e g B l e c k e , W e i s s l i n g , 
L a u b e ; A u k l e g e , A s p i u s b i p u n c t a t u s , p o l e g S a n d b l e c k e , L a u b e i m a z a 
p o d l a g o s l o v a n s k o u k 1 i j a, u k l j e v a , r u s . p o l j s k i u k l e j a , A s p i u s a l b u r ­
n u s . M o r d a g r e s e m t u d i u g l j e v k a , C h o n d r o s t o m a n a s u s . S l o v e n s k e 
b e s e d e k l e j , k l e j a , k l e j c a , r i b e v K r k i , k l e j i t i , r u s . u l e j i t j , u k l e j k a , fes t -
g e l e i m t e r G e g e n s t a n d d a j e j o p o m e n r i b j i m i m e n o m . M i k i . a d u k l e j a , 
C y p r i n u s a l b u r n u s n a v a j a r u s k a , p o l j s k a , k a š u b s k a , s l o v a š k a in č e š k a 
e n a k a i m e n a b r e z v s a k e g a p o j a s n i l a . 

L a u b e , L a u g n e , T e l e s t e s A g a s s i z z i , s p l o š n o S t r ö m e r ; L a u b e , L a u g e l i , 
D o n a u l a u b e , S e e l a u b e , A s p i u s a l lburnus , s p l o š n o U k e l e i n ; L a u b e , S t e i n ­
l a u b e za A s p i u s b i p u n c t a t u s , s p l o š n o A l a n d b l e c k e g r e k h r v a t s k e m u 
l u b e n , l u b i n , l u b a n j , L a b r a x l u p u s , u d a j e v b a v a r š č i n i a u , p o d l o g a 
j e d e b l o l ub p o o b l e m , p o d o l g a s t e m t e l e s u . 

K a p , k a p e l j , kapic, C o t t u s g o b i o , G r o p p e , K o p p e , K a u l k o p f , 
K a u l q u a p p e , K ü h l = K e u l i n g . L o t a — l o t a , Q u a p p e , A l q u a p p e , W e l s ­
q u a p p e , s l o v . M e n e k , K l u g e n a v a j a K o p p e , K u p p e , š e l e z a p o z n o n e m š k o 
K a u l = K u g e l = K e u l e . Q u a p p e p a j e p r i š l o iz n i z o z e m s k e g a t e r s t a v l j a 
b e s e d o k p r u s k e m u g a b a v o , k r o t e . S lov . k a p , k a p e l j l a h k o s luž i z a 
p o d l a g o n e m š k e m u K a p p e , j e p a l a h k o t u d i i z p r i j e n k a iz Q u a p p e , k e r 
j e s l o v e n s k a b e s e d a o s a m l j e n a ; h r v . s r b . p e š , g l av ić , č e p . 

P i s k o r , p i š k u r , C o b i t i s foss i l i s , n e m . S c h l a m m b e i s s e r , S c h l a m m -
p i t z g e r , S c h l a m m p e i t z g e r , B i s s g u r r e , P i n t z g e r , P e i s s g e r , m a d j . c s ik . s l o v . 
č ik , č i n k l j a . D r . B a d e r a z l a g a b e s e d o P e i t z g e r k o t p o k v a r j e n o iz Pfe i f le r , 
k e r p o m e n i o č i t n o r i b o , k i p i s k a . T u d i r u s k o cikat p o m e n i p i e p e n . 
C o b i t i s t a e n i a , S t e i n b e i s s e r , S t e i n p i t z g e r , m a d j . k ö v i c s i k , s r b . č i k o v , 
P e t r o m y z c n f luv ia t i l i s , s l o v . p i š k u r , d o č i m r u s . i n p o l j s k i m i n o g a , i t a l . 
f l u t a , p a č že p o z n o i m e . 

P l a t i c a , A l b u r n u s b j o e r k n a = B l i cca b j o e r k n a , P l a t t f i s c h , P l i e ­
t e n , Z o b e l p l e i n z e n ; p l a t n i c a , A b r a m i s b r a m a , P l i e t e n , P l a t t e i s e l ; p l a t i k a , 
p l a t i c a , p l a t i č i c a , A l b u r n u s b i p u n c t a t i s = A l b u r n u s a l b u r n u s = A l b u r ­
n u s b r a m a , p l i e t e n , p l a t i k a , p l a t i č i c a , p l a t i c a , p l a t i č n i c a , p l a č i k a , R h o d e u s 
a m a r u s . P l ä t t e i n . D r . B a d e i m a b e s e d o P l e i n z e n iz g l ago l a b l i n k e n , k e r 
s e s v e t i . B r e h m i m a z a A b r a m i s b j o e r k n a , P l i e t e n p o l e g B l e c k e , Z o p p e , 
z a A b r a m i s b a l l e r u s , P l e i n z e n . P l a t e s s a v u l g a r i s , E r j . p l o č a , P l a t i c a , 
L e u c i s c u s v i r g o , p l a t n i c a , M u g i l c h e l o . 

P l ö t z e , p 1 o t i C a , p l o t v a , t u d i r u s k i p l o t v â , L e u c i s c u s r u t i l u s i n 
S c a r d i n u s e r y t h r o p h t a l m i i s = L e u c i s c u s e r y t h r o p h t a l m u s . Ploščic, A b -



r a m i s b r a m a ; p l o t š i c a , p l o t i c a , p l o s k a , p l o č a , p l o č k a , A l b u r n u s b i p u n c -
t a t i s , p l o č i c a , p l o t v a , L e u c i s c u s v i r g o ; r u s k i p l a s t u š k a , p l o č a , P l e u r o n e c -
t u s p l e s u s , d o č i m P l e u r o n e c t u s i t a l i c u s , p l o s n a t i c a . P l o š č i c a , p l o t i k a , 
p l o t i c a , p l o s k a , p l o v k a , R h o d e u s a m a r u s . 

Š č u k a , p o Miki. s p l o š n o s l o v a n s k a b e s e d a , m a d j . c s u k a , r u m . 
š t u k e , E s o x l u c i u s . N e m š k o p o l e g H e c h t t u d i S c h m u c k , E r j . i m a š č u k e c 
z a L e p i d o s t e u s . W a l d e d r ž i b e s e d o e s o x z a k e l t s k o , j o p a t u d i p r i m e r j a 
z n e m š k i m A e s c h e . 

G u b a i m a le E r j a v e c z a B a r b u s p l e b e u s . V n e m š k e m b i k a z a l o 
n a t o b e s e d o i m e G i e b e n z a A b r a m i s b j o e r k n a == B l i cca b j o e r k n a i n 
Ca ra s s iu i s v u l g a r i s , k t e m u t u d i G i e b e l , G e i b e l . Z a g o b b i o f luv ia t i l i s j e 
r u m . g ive , z a P h o x i n u s l a e v i s n e m š k i G i e v c h e n . 

G r b a z a B a r b u s p l e b e u s i m a t a E r j . i n M u n d a , K i š p . i m a g r b i č 
z a P a g e l l u s b o g o r a v e o , g r b i n k r p z a U m b r i n a c i r r h o s a . K i p . S k o k i z v a j a 
b e s e d o g r b i n k r p iz l a t i n s k e g a c o r v u s . 

M u t k a, k a š u b s k a b e s e d a z a s t i n t O s m e r u s e p e r l a n u s , n e m š k o 
M o t c k e n in M o d e r l i e s c h e n i n M u t t e r l o s k e n z a L e u c a s p i u s d e l i n i a t u s . 

P o m u h e l j , s l o v e n s k i z a D o r s c h o d g o v a r j a p o K l u g e j u z a P o -
m o c h e l n v L i i b e c k u . 

S c h m e l l e r n a n a š a i m e O r f e, U r f z a L e u c i s c u s I d u s , s p l o š n o A l a n d 
z a s lov . r y b a k a k o r a l b z a l a h , k t e m u R o t o r f e , I d u s m i n i a t u s i n m o r d a 
E r f l e , L e u c i s c u s v i r g o . 

M a d j a r s k a — a l b a n s k a , — r o m u n s k a — s l o v a n s k a 
s k u p i n a i m a b e s e d o p o s t r v , S a l m o fa r io = T r u t t a f a r i o , m a d j . 
p i s z t r a n k , r u m . p e s t r i c , p e s t r e v , n o v o g r š k o p e s t r o b a , a l b a n s k o p e s t r o g , 
r u s k o p e s t r u š k a , s t r v k a , p e s t r u g a . P o s t r v i c a , T r u t t a l a c u s t r i s . M i k i . i m a 
b e s e d o z a s p l o š n o s l o v a n s k o t e r j o s t a v l j a k d e b l u p i s , p î s t r , b u n t . 

G r g e č , A c e r i n a c e r n u a , C o b i t i s f luv ia t i l i s i n A c e r i n a S c h r ä t z e r , 
m a d j . g ö r g e c s e z a F o x i n u s l a e v i s , b o m e n d a s l o v a n s k a b e s e d a . V z p o ­
r e d n o k a k o r č i k i n p i š k u r o d cikati, p i s k a t i , o d g l a g o l a g r g r a t i . S l o v e n s k i 
g r e g o r c , G a s t h e r o s t e u s a c u l e a t u s , r u s k i k a l j u š k a , n e m š k i S t i c h h n g p a 
m e n d a n e g r e s e m . 

G l a m o č i s o p o K i š p a t i č u k a l u ž n e r i b e , G o b i d e . G o b i u s n i g e r , 
g l a v o č , g l a m o č , i t a l . g h i o z z o . S l o v e n s k i z a C o t t u s g o b i o j e g l a v a č , g la­
v a č a , g l a v a č e k , m e n k i č e k , k a p e l j . S k o k v z p o r e d n o n a v a j a g l a v o č i n 
g l a m o č , v e n d a r d v o m i , d a b i g l a m o č m o g e l i z h a j a t i o d b e s e d e g l a v a . 
P o o b l i k i s i c e r r i b j a g l a v a d o c e l a o d g o v a r j a b e s e d i . W a l d e p r i m e r j a 
l a t i n s k i g l a m e , g r š k i g l a m o n , l e t i š k i g l e m a s , k i p o m e n i s l u z , k a r b i s e 
d a l o s i c e r z a s i l o u p o r a b i t i , a j a s n a s l o v e n s k a , o b l i k i r i b e u s t r e z a j o č a 
i m e n a k a ž e j o , d a j e g l a m o č le i z k v a r j e n a o b l i k a . S k o k t u d i g l a s o s l o v n o 
n e n a j d e n o b e n e g a i z h o d a . 

C l u p e a a l o s a = A l o s a v u l g a r i s , n e m š k i A l a u s e , A l s e , s t a v l j a S k o k 
k d a l m a t i n s k i m i m e n o m k o b 1 a, k u b l a t e r o b o j e i z v a j a iz l a t i n s k e g a . 
W a l d e i m a c l u p a z a m a l o r i b i c o , i t a l i j a n s k o c h i a p p e , d a l m a t i n s k o č e p a , 
t e r b e s e d o s k u š a p r i m e r j a t i k n e m š k e m u L a u b e , L a u g e n , L a u k e . O š t i r , 
A r b . A r c h . I, s t r . 92 p a n a v a j a z a G r ü n d l i n g p r e d s l o v e n s k o k i ^ l j e . 



p r e d a l b a n s k o k u l b a , p r e d k e l t s k o ' c l o p i a s . S l o v e n s k a d a l m a t i n s k a b e s e d a 
k u b l a , k o b l a b i s e t o r e j n e r a z l a g a l a n a r a v n o s t iz l a t i n s k e g a c l u p e a , 
a m p a k iz p r e d r i m s k e g a l^^lb. 

E d i n a b e s e d a , k i p r i h a j a z a t u r a n š č i n o v p o š t e v , j e s r b s k i i n 
h r v a t s k i k e č i g a z a A c i p a n s e r r u t h e n u s , m a d j . k e t z e g a , r u m . c e g a , 
s l o v . č iga , k o č a , k e č i g a , m a d j . k e s z e g z a B l i cca b j o e r k n a i n m a d j . k a c s 
— k e s z e g z a P e l e c u s c u l t r a t u s , s l a v o n s k o k e s e g e za — A b r a m i s b a l l e r u s 
in h r v a t s k o k e s e g a z a S c a r d i n i u s e r y t h r o p t h a l m u s . 

M u n k â c s i n a n a š a b e s e d o k e s z e g , k e c z e g , k e s z e n a V o g u l e , O s t j a k e 
in O s e t e , v o b l i k i k ä s e n , k ä s a g i n e n a k o , k i n a j b i p r e š l e v m a d j a r s k o , 
v s l o v a n š č i n o , v n o v o g r š č i n o i n r u m u n š č i n o . T u r a n s k a b e s e d a v e l j a z a 
L e u c i s c u s , A s p i u s , I d u s i n S c a r d i n i u s . P l e t e r š n i k i m a b e s e d o č iga t u d i 
v p o m e n u d ie W i n d e , s t u d e n e c n a č i g o al i n a š k r i p e c , č igec , d e r K r e i s e l , 
č ig ice , d i e F l a s c h e n z ü g e d e r W e b e r , č ig ra , T u r b i n e . T u d i L i s t n o i m e 
Č ig in j n a T o l m i n s k e m , n e k a k o z v i t s v e t . R e z i j a n s k i č iga t i , a u f p a s s e n 
i n r u s k e k e č i t i , d i e Z ä h n e z e i g e n , t . j . , b i t i p r i p r a v l j e n z a p o p a d . M i k i . 
i m a k e č i g a , č i g a z a s r b s k o in s l o v e n s k o , k e č u g a z a r u m u n s k o , p o l j s k o 
c z e c z u g a , n o v o g r š k o k e č i g a , v s e b r e z p o j a s n i l a . B e r n , o p a ž a , d a j e 
r a z m e r j e t u r a n s k i h i n s l o v a n s k i h b e s e d i n e p o j a s n j e n o . 

T e m u v z p o r e d n o g re č i k , č i n k l j a z a C o b i t i s foss i l i s , m a d j . c s i k 
t e r s e b e s e d a n a n a š a n a š č i n k o v c a , r u s k o cikat, p i e p e n , z w i t s c h e r n . Čik , 
r u s k o t u d i p l j u s k a . M u n k â c s i n a s p r o t n o d r ž i b e s e d o č i k , C o b i t i s fo s ­
s i l is z a m a d j a r s k o t e r p o s e b n o p o v d a r j a g lago l c s i k a s z n i , S c h l a m m b e i ­
s s e r f a n g e n , n a v a j a j e s l i č n e v o g u l j s k e , o s t j a š k e i n t a t a r s k e b e s e d e . 

M a d j a r i s o s t a n o v a l i v d a v n i h č a s i h o b i z t o k u j u ž n i h r u s k i h r e k v 
Č r n o i n A z o v s k o m o r j e . R i b o l o v j e m o r a l t o r e j b i t i p o l e g n o m a d s k e g a 
n a b e g a v a n j a z a n j e g l a v n i v i r d o h o d k o v in ž i v l j e n j a . R a d i t e g a j e v e r ­
j e t n o , d a s o p r i n e s l i b e s e d o č ig i n k e t s e g e s s e b o j . Č u d n o le , d a b i s e 
t a k a t u j k a r a z p r o s t r l a d o S l o v e n i j e , p o v s e m B a l k a n u d o G r š k e g a . 
B e s e d a č ik s e d a s t v a r n o r a z l o ž i t i iz r u š č i n e , r a d i t e g a m o r a v e l j a t i t u d i 
d o m n e v a , d a j e b e s e d a p r e š l a iz r u š č i n e m e d T u r a n c e . T u d i s k u p i n a 
č iga , č ig ra , r e z i j a n s k i č i g a t i , r u s k o k e č i t i in l as tno- i m e Čig in j b i i z k l j u ­
č e v a l o i z p o s o d o . O s t a l a b i t o r e j le o b l i k a k e t s e g k o t č i s t o t u r a n s k a . 

K r a t e k s l o v a r s l o v e n s k i h i m e n n a m p o k a ž e , d a j e p o l e g b o g a t i h 
r u s k i h in s l o v a n s k i h i m e n t u d i v s l o v e n š č i n i n e k a j p r i s t n i h , i z r a z i t i h i n 
p o m e m b n i h r i b j i h i m e n . 

A n d r o g a , S c a r d i n i u s e r y t h r o p h t a l m u s , B l i cca — A b r a m i s b j o ­
e r k n a , S y g n a n t h u s a c u s a g a s s i z z i . D r o g a , S a l a r v u l g a r i s , d r o g a , d r o ž i c a , 
S q u a l i u s a g a s s i z z i , m a n d r o g a , L e u c i s c u s r u t i l u s . J a n — j e n d r o g a , S y g ­
n a n t h u s a c u s a g a s s i z z i , B l i c ca b j o e r k n a . S l o v e n s k a d r o g a j e K i š p a t i č e v a 
igla . D r o g a , ig la k a ž e n a p o d o l g a s t o t e l o . M i k l o š i č i n B e r n , n i m a t a 
r a z l a g e . 

K â m b a l a , P l e u r o n e c t u s , P l a t e s s a , G o b i u s c a p i t o j e iz r u s k e g a , 
n e m . B u t t e , S o h l e k s l o v e n s k i b e s e d i k a m b a , p o l u k r o g a l i z a n k a , k a m -
b a č , p o s o d a s p o l u o b r o č e m za r o č a j . B e r n , s t a v l j a b e s e d o k n e m š k e m u 
K a m p e , t o b i b i l l e s e n o b r o č , k i s e d a s v i n j i o k o l i v r a t u t e r v s v r h o 
t a k e g a t o l m a č e n j a i z k l j u č u j e g r š k o k a m b e . N o , t e m e l j n i p o j e m s l o v e n s k e 
i n g r š k e b e s e d e j e i s t o v e t e n t e r t o l m a č i M i k i . b e s e d o p r a v k o t s l o v e n s k o . 



T u d i j e s l o v e n s k o d e b l o v s e s t r a n s k e g a p o m e n a t a k o , d a j e b a v a r s k a 
d i a l e k t i č n a b e s e d a o č i t n o v z e t a iz s l o v e n s k e g a t e m e l j a . 

K o m a r č a t o l m a č i p r o l . S k o k n a j a k o u m e t e n n a č i n , č e š , r i b a , k i 
s e p o k a ž e » k o n e c m a r c a « , k o n — m a r c a t e r s e n a n a š a n a p e s n i t e v P e t r a 
H e k t o r o v i č a : » R i b a n j e i r i b a r s k e p r i g o d a n j e « : »Š n j i m i se h i t a h u š k r -
p i n e , k o l i k e , I k e s e m i c a h u , k o m a r č e v e l i k e « . N i m u z n a n o , d a b e s e d a 
v e l j a t u d i v s l o v e n š č i n i in p o m e n i k o m a r č a t o l i k o , k o t K l u m p f t i s s , 
k o m a r a t i , p o v s e h š t i r i h l az i t i . N a B o h i n j s k e m p o m e n i k o m a r č a o s t r -
g a č o , o s t r o g a č o , n a P r i m o r s k e m o s t r v . K o m a r č a b i b i l a t o r e j r i b a , k i 
i m a v p r e d n j e m de lu t r š a s t ž i v o t . 

M i n o g a , P e t r o m y z o n f luv ia t i l i s — m a r i n u s , n e m š k i L a m p r e t t e 
j e E r j a v e c b r ž k o n e v z e l iz r u s k e g a . M i n o g a j e s l i č n a p i š k u r j u , P e t r o ­
m y z o n f luv ia t i l i s in L o t a v u l g a r i s , m e n e k t e r b e s e d a k a ž e o č i t n o n a 
p o d s t a v o v s e s l o v a n s k e b e s e d e m e n e k . 

R u s i j a , A b r a m i s v i m b a k a ž e t a ali n a r u s o b a r v o , h k a t e r i g r e 
r u s u l j a , k r a v a r u s e b a r v e , r u s a , B i r k h a h n , r d e č a m r a v l j a . T u d i r u š č i n a 
i m a r u s i j z a r o t b l o n d . M i k i . i m a b e s e d o z a s p l o š n o s l o v a n s k o , k i j e 
p r e š l a t u d i v r u m u n š č i n o , a l b a n š č i n o t e r o d g o v a r j a l a t . r u s s u s i n g r š k i 
ÇoCdtoç. D r . B a d e i m a k A b r a m i s v i m b a t u d i i m e R u s s n a s e k a r n a v a j a 
n a n e m š k o b e s e d o R u s s , s a j e , k e r j e r i b a p o h r b t u č r n a . T a z n a k p a n e 
p a d a v Oči, m a r v e č n a s p r o t n o j e r i b a o b s t r a n i in p o d r e p o m o r a n ž n e 
b a r v e , t o r e j r u s a . R u s i j a j e t o r e j r i b a r u s e b a r v e . 

N a s p r o t n o g r e r u s k a T i n e a v u l g a r i s k » r u s e « S c h n u r r b a r t , k e r i m a 
o b g o b č k u b r k i c i . Z r u s k o b e s e d o r u s l o , F a h r w a s s e r , r u s l i n a , S t r ö m m u n g 
n e b o z v e z e . 

S m u g , s m o j , s m u č , L u c i o p e r c a S a n d r a j e r i b a , k i s e n a h a j a 
p r a v p o g o s t o m a n a v z h o d u . I m e p a č o d s m u g e , t . j . S t r i c h , r i b a j e m a -
r o g a s t a , v D u b r o v n i k u s e z o v e s m u d u t v z v e z i z g l a g o l o m s m o d i t i , 
s r b s k o s m u d i t i . 

S o m , S i l u r u s g l a n i s W e l s i m a M i k i . z a s p l o š n o s l o v e n s k o , v l i t a v ­
š č i n i š a m a s . R u š č i n a i m a s ë m g a z a S a l m o s a l a r , L a c h s , t e r b i b e s e d o 
n a n a š a l n a g lago l s ë m a t j , t . j . b r e z v z r o k a s e m in t j a š v i g a t i t e r s c m e n i t j , 
h i t r o , n e z v e z n o g o v o r i t i a l i s t o p i c a t i . K t e m u m o r d a g r š k o crâo/zat, s i c h 
h i n u n d h e r b e w e g e n , P r i m e r j a t i p a j e t u d i ruskoCOMeUT)hervortretender 
B a l k e n i n D r a c h s t u h l . R u s s e m â t j i n g r š k o aâo/iai b i k a z a l o n a s o m i č e , 
k i s e u r n o s e m in t j a p r e m i k a j o , d o č i m b i coMeUTi k a z a l n a n e o t e s a n o 
tvorbo o d r a s l e g a s o m o v e g a t e l e s a . 

S u 1 e C , S a l m o l a c u s t r i s , t u d i s o l a č , i m a p a č i m e p o ob l ik i , s u l i c a , 
d e r S p i e s s . B i b a s e i m e n u j e v s l o v e n š č i n i t u d i r o t , o č i t n o k r t , t o l i k o 
k a k o r b o d i c a , r u s k o r o t , d e r R ü s s e l . Su lec b i b i l a t o r e j r i b a , k i s u j e v 
v o d i . R i b a j e n a h r b t u s i v a , č r n o - m a r o g a s t a , p l a v u t e i m a t e m n e . T o 
b i s e m o r d a n a n a š a l o n a s l o v e n s k o s u l , d e r Q u a l m , su l i t i , q u a l m e n . 
K o p a r i b a p o s t a j a s t a r š a , d o b i v a t a k o r d e č k a s t o b a r v o , d a d r . B a d e 
n a v a j a p o l e g b e s e d e H u c h e n t u d i i m e R o t f i s c h . V e n d a r r a z l a g a m t u d i 
b e s e d o s u l , su l i t i z a pa ro ' ali d i m , k i s e s i l n o s u j e v z r a k . T u d i b e s e d a 
sul , n e k e v r s t e š k a f a p o m e n i p o s o d o , k i j e p r o t i d n u z n a t n o o ž j a . Iz 
t e g a b a v a r s k i K r a u t s o l l e n , e n a k a p o s o d a z a k i s l o ze l j e . 



S a r i n , C o b i t i s b a r b a t u l a , n e m š k o S c h m e r l e , g r e o č i t n o k š a r , 
š a r a s t , b u n d g e f ä r b t , š a r a , d i e F a r b e , š a r a t i , f ä r b e n , š a r e č , s c h w a r z g e -
f l e c k t e s P f e r d , š a r e n i c a , R e g e n b o g e n h a u t v č l o v e š k e m z r k l u . Š a r i t i p o ­
m e n i p o l e g b a r v a t i t u d i o k o l i s t i k a t i . M i k i . i m a b e s e d o z a s p l o š n o 
s l o v a n s k o , k t e m u g r e t u d i r u s k o š a r a n z a k a r p . G l a g o l š a r i t i v p o m e n u 
o k o l i s t i k a t i p o z n a t u d i r u š č i n a . D r . B a d e n a v a j a b e s e d o S c h a r n z a 
S i l u r u s g l a n i s , o č i t n o iz s l o v e n s k e g a š a r a n . S e r r a n u s c a b r i l l e , S ä g s b a r s c h 
g r e p a k s e r r a d i e S ä g e . 

V i z a , A c i p e n s e r h u s o , H a u s e n , t u d i v i z e n a j e p a M i k i . s l o v e n s k a , 
č e š k a , p o l j s k a i n p o l a b s k a b e s e d a t e r j e p r e š l a t u d i v m a d j a r š č i n o v i z a -
h a l . R u š č i n a i m a b e l j u g a . D r . B a d e p o r o č a , d a r i b a , k o s e p o t e g n e iz 
v o d e , d a j e o d s e b e n e k g r g r a j o č g l a s . G r e t o r e j k r u s k e m u v y z g , 
G e w i n s e l , v i z ž a t , w i n s e l n , s l o v e n s k i ž v i ž g a t i . S l o v e n š č i n a i m a k t e m u 
t u d i v i z b e c , d e r Z i p p a m m e r . 

S r b s k o - s l o v e n s k o i m e g a v č i č , g a v č i c a , gav ica , t u d i g r e n k a č , 
R h o d e u s a m a r u s , t . j . s m r d e č a r i b a , g r e k r a s t l i n s k e m u i m e n u g a b e z 
a l i g a v e z , S y m p h y t u n o f f i c ina le h g l ago lu g a b i t i se , o g a v e n , g a b e n . 

P o l e g t e h , n e k o l i k o t e ž j e u m l j i v i h b e s e d i , k i k a ž e j o n a s a m o s v o j o s t 
i n g l o b o k o i s ta ros t , p a j e ce la v r s t a l a h k o r a z u m l j i v i h b e s e d i , k a k o r 
igla , g l a v a t i c a , go lč ič , j e l š n i c a , kačela, k a m e n i c a , k o c e l j , l i p a n j , p e č e n i c a , 
p e z d i r k , p i s a n e c , p o l z a č a , s l i n o v e c , Sevn ica , š t r k a v e c , t o k , t r e s k a , z e t . 

S l o v a n i iz n e m š k e g a n i s o v z e l i s k o r a j n o b e n e g a i m e n a . N a s p r o t n o 
i r n a j o N e m c i ce l z a k l a d b e s e d i iz s l o v a n š č i n e . K a r i m a j o s v o j i h b e s e d i 
s o t e ž k o u m l j i v e , č e s t o t e m n e t a k o , d a s e m o r a j o š t e t i v p r e d g e r m a n s k i , 
•near i j sk i j e z i k . Saj n a v a j a n e m š k i f i lolog F e i s t , d a j e v g e r m a n š č i n i 
p r e k o 3 3 % n e a r i j s k i h b e s e d i . G e r m a n i s t i r a d i p r e z i r a j o t o o k o l i š č i n o 
i n s l o v a n s k i f i lo logi t e g a n e u p o š t e v a j o . T a k o s k u š a K l u g e r a z l a g a t i 
v s a n e m š k a r i b j a i m e n a i z k l j u č n o iz g e r m a n š č i n e , t r d e č , d a j e l e m a l o 
i m e n iz t a k o z v a n e i n d o g e r m a n š č i n e . 

B a r b e , S a l m , A l s e j e o č i t n o i z l a t i n s k e g a b a r b u s , s a l m o in a l o s a . 
D a s o G e r m a n i , p o s e b n o N e m c i v z e l i m n o g o l a t i n s k i h b e s e d i o d R i m ­
l j a n o v , j e z g o d o v i n s k o u t e m e l j e n o , k e r so- z a s e d l i P o r e n s k e k r a j e , k i 
s o b i l i z a č a s a z a s e d b e v s a j p o m e s t i h p o l a t i n j e n i . Saj s o B a v a r c i m. p r . 
p r e v z e l i iz l a t i n s k e g a v i v a r i u m t e r p r e t v o r i l i b e s e d o v W e i h e r , d i j a l e k -
t i č n o b a j e r , k a r s o b a v a r s k i p r i s e l j e n c i z a n e s l i p o z n e j e n a G o r e n j s k o . 
G o r i s o n a v e d e n a g o s t a i m e n a , k i s o v s l e d ž i v a h n e p l o v b e in t r g o v i n e 
m e d s k a n d i n a v s k i m i d e ž e l a m i in s e v e r n e R u s k e , p o z n e j e H a n z o , o č i t n o 
iz r u š č i n e . 

M e d g e r m a n s k a i m e n a b i š t e l A l a n t , B r a s s e n , o b o j e p a t e m n o . 
J a k o d v o m l j i v e g a p r o i z h o d a s o B u t t e , D ö b e l , F e l c h e n , E r l i t z e , R e n k e , 
K l i e s c h e . T o b e s e d o i m a B r e h m n a s t r . 231 z a P l e u r o n e c t u s l i m a n d a , 
Q u a p p e , S c h m e r l e , W a h l f i s c h , H e c h t K a u l i n d r . 

B r a s s e n , B r a c h s e n z a C r i s o p h r i s , G o l d b r a s s e , A b r a m i s b r a m a , 
B r a c h s e n , S a r g u s v u l g a r i s , G e i s b r a s s e n r a z l a g a K l u g e iz s t a r o n e m š k e g a 
b r ë h w a n , s v e t i t i s e . 

B u t t e , R h o m b u s , i m a K l u g e z a t e m n o , p r i š l o j e v n e m š k i j e z i k 
ž e v n o v o n e m š č i n i . S l o v e n s k a t e r m i n o l o g i j a le j K i š p . 366 p a p o z n a 



b u t a c , b u c a t , b u c a n j , O r t h a g o r i s c u s m o l a , S o n n e n f i s c h i n b u t e r G a l e u s 
c a n i , S c h w e i n s h a i . 

B e s e d o D ö b e l K l u g e r a z l a g a k o t P f l o c k , k l i t . d u p t i , s l o v . d o l b s t i , 
h o h l w e r d e n . 

F e i c h e n K l u g e s t a v l j a k b a l h e , t o l i k o k o t umazanO' b e l o , d o č i m 
b i b e s e d o s t a v i l k s l o v e n s k e m u b e l k a . S i c e r p a s l o v e n š č i n a d o b r o p o z n a 
b e s e d o b a l e h — fah le , F a r b e , b a l h a , b e l k a s t a k r a v a ; b o l š i c a , h r u š k a 
b e l k a s t e b a r v e ; b a v h a , b a v š i c a , s v e t l o r j a v k a s t a t r a v a , p o n j e j k r a j e v n a 
i m e n a » N a B a v h i « , B a v h a , B a v š i c a . 

f i e C h t , z a p a d n o g e r m a n s k o b e s e d o K l u g e t o l m a č i k H a c k e n , v 
f r a n c o š č i n i b r o c h e t , S p i e s . 

K a u l v b e s e d i K a u l b a r s c h K l u g e s t a v l j a k s r e d n j e n e m š k e m u K u l e , 
K u g e l , k t e m u K e u l e . 

E 1 1 r i t z e , P h o x i n u s l a e v i s K l u g e s t a v l j a k b e s e d i E r l e , k e r s e 
b e s e d a n a h a j a t u d i v o b l i k i E r l i n g i n E r l i t z e . K o n č n i c a j e o č i t n o s l o ­
v a n s k a . V z p o r e d n a s l o v e n s k a b e s e d a j e j e l š n i c a , t . j . C o b i t i s b a r b a t u l a , 
k i r a d a ž i v i o b r e k i m e d k o r e n i n a m i j e l š . 

Q u a p p e K l u g e n a v a j a k o t n o v o - n e m š k o t e r p r i m e r j a k p r u s k i 
b e s e d i g a b a v o v p o m e n u K r ö t e . 

B e s e d a R e n k e s e n a h a j a p r a v p o g o s t o m a ; M a i r e n k e , A l b u r n u s 
m e n t o , B o d e n r e n k e , C o r e g o n u s p h e r a . R e n k e , C o r e g o n u s l a b u l a i n C o ­
r e g o n u s W a r t m a n n i . N e h o t e s p o m i n j a i m e n a s l o v e n s k o r e k o . 

B e s e d o Sch le i e K l u g e s t a v i h g e r m a n s k i b e s e d i s l i v a = S c h l e i m 
t e r l i t . l y n a s in s l o v a n s k i l in j s m a t r a iz g e r m a n s k e g a . 

K l u g e v z p o r e j a S c h m e r l e z a ribo z b e s e d o S c h m e r l e z a p t i č a 
Z w e r g f a l k e t e r s t e m g r š k o s m a r i s , k a t e r o i m a B o i s a c q . b r e z p o j a s n i l a . 
S f a r i s v u l g a r i s , K i š p . 405 c i c a r i c a , p e r č , i t a l . m e n o l a , s m a r i s a l c e d o , 
oblica. L a š k i m e n o l a j e t u d i M a e n a v u l g a r i s , m o d r e s , g i b a , t r o g k 
s l o v . m e n e k . 

W a l f i s c h n a n a š a K l u g e n a n o r d i j s k o h w a l r , k t e m u W a l r o s s , 
N a r w a l i n W e l s , v p r u š č i n i ka l i š . 

D o c e l a n e p o j a s n j e n e s o b e s e d e G r o p p e , N e r f l i n g , S c h e i d e n , Sch i e l , 
S c h r o l l , W u p p e , H u c h e n , H a u s e n , P f r i l l e aH o č i t n e i z p a č e n k e , k a k o r 
S t r e n k a t z e . 

L a t i n c i imajo silno malo svojih lastnih imen. Večina je 
vzeta iz grščine, kar je zgodovinski utemeljeno, saj se je Južna 
Italija in Sicilija imenovala Velika Grčija in so- pozneje tudi 
skoraj do srede srednjega veka vladali po sredozemskem morju 
Bizantinci. Nekaj besedi pa kaže na predzgodovinske jezike, 
kakor gori izvedena Clupea. 

G r š k a imena so prebogata, kažejo pa očitno, da so prevodi 
iz jezika plemen, ki so stanovala še pred prihodom Grkov. P n 
razlagi se često pride do slovanskih debel, kakor mirajna, mir­
nica, maina — menek ali pa na nerazumljiva, očitno predzgodo-
vinska debla. 



Pregled ribjih imen je pokazal z vso gotovostjo neutemelje­
nost nekaterih preučenih trditev filologov, n. pr. Klugeja, da ima 
indoslovenski jezik malo skupnih ribjih imen. Že Hirt, »Indoger­
manen« popravlja Kluge j evo mnenje in navaja precej skupnih 
imen: Fisch, Piscis, Anguilla, Änchehs — Anguris — ugor; Lachs 
— Losos; Squallius — Wels; Esox — Aeschei; Perca, Forchen; 
švedski Gärs, ruski šerek; Stör — jeseter; Schleiche — linj, lineus. 

Alko izhajamo iz ugotovitve filologa Klugeja in antropologa 
Sergija, da so ribja imena talna, t. j . bodenständig, da se torej 
navadno ne prenašajo iz kraja v kraj, od plemena do plemena, 
marveč se taka imena prevzemajo le, ko se eno pleme naseli med 
ali nad drugim, ko se bojno nomadsko pleme preseli in nadredi 
nad pastirskim — poljedelskim, potem je dopustno le sklepati, 
da so splošna imena razširjena skoraj po celi Evropi, kakor 
mrena, menek, in druga bila prevzeta od domačega prebivalstva. 
B e s e d e m r e n a , m e n e k i n d r . k a ž e j o t o r e j n a o b ­
s e g e n e g a j e z i k o v n e g a p l e m e n a , k i j e v d a v n i n i 
b i l o r a z š i r j e n o p o c e l i E v r o p i , e d i n o m o g o č e l e 
p r a s l o v e n s k o ' p l e m e . 

Ako razvrstimo vsa evropska imena, lahko ločimo dve geo­
graf ični sliki, ena Severna, Srednja in Vzhodna Evropa z Balka­
nom, Črnim morjem in velikimi ruskimi, baltiškimi in nemškimi 
rekami, druga kaže svojevrstno sliko ob Jadranu. Balkan spada 
pri tem v evropejski okvir. Le Dalmacija in Hrvatsko Primorje, 
torej kraji ob Jadranu nam kažejo svojevrstno terminologijo, 
ki se naslanja ali naravnost na predzgodovinski jezik ali grški 
ali latinski, šele pozneje v srednjem veku na italijansko - bene­
čanski. 

Zasluga prof. Skoka je, da nam je nabral gradivo dalmatinskih 
Slovenov. Dočim smo pri evropejskih imenih gotovi, da so imena 
talna, bodenständig, je to vprašanje pri razmerju dalmatinskih 
Slovenov z Italijani in pred temi z Bizantinci in tudi po izvoru 
svojem jako negotovo. 

Prof. Skoik navaja več imen, ki so naravnost prešla iz grškega 
ter zopet besede, ki so prišle naravnost iz latinskega v sloven­
ščino, ne da bi se te besede nahajale tudi v Južni Italiji, nekdanji 
Veliki Grčiji. Sicer pri vsem dopušča, da so tudi dalmatinski 
Sloveni za vodne živali ohranili nekatera d o m a č a i m e n a . 
Tako navaja: pliskavica za Delphin, vučič za Centropristis hepa-
tus, oslič za Gadus merlucius, kan, kanjac za Serranus cabrilla. 



zubatec za Dental, ovčica za Pagellus mormyrus, podlanica, ko­
marča za Chrysophris, lastavica za Trigla milvus, T. lineata in 
Dactylopterus, pauk za Trahinus, vrana za Labrus merula in L. 
turdus; skuša za sgombro, trup za Auxis bisus, kovač za Zeus 
faber, smokva, Stromateus fiatola, pastirica, Lichia glauca in L. 
amia, bilizma za Lichia, glamoč, glavoč za Gobius Capito, ugor in 
zmija za Anguilla, mrena za Barbus fluviatilis = vulgaris, morska 
viščica za Pteroplatea altavela; slepetuša, dugoplatica, pivac. 
Nekatere teh besedi so le dalmatinsko slovenske, kakor komarča, 
pastirica, pivac, bilizma in viščica. 

Prof. Skok iz grškega izvaja dupin za Delphis, kima, kirnja, 
kirija, kjerna iz Acerina, oziroma grško aharnos. Pirka, pijerka 
iz grškega perka, trigla, trlja, trilja iz grške trigle. Kantar iz 
grškega kantharos brez razlage, bukva, latinski boca, iz grškega 
box, oziroma boax, sopa iz salpa, grški brez pomena, menda 
sredozemska beseda. Tu je pač primerjati rusko besedo sopa, 
supulja, nemško Zoppe. Sarag, saräk iz grškega ozir. iz sredo­
zemskega sargos; spar, lat. sparus, Speer, sparos, pagar, iz grškega, 
phagros, brus. Škrpun iz grškega scorpilos, tunj iz grškega Thy-
nos, polanda, palamida iz grškega pelamis, fanfan iz grškega 
phonphilos, šnjur, šimun, širun iz grškega sauros. K besedi šarun 
jfe zopet opaziti, da je lahko v zvezi s slovenskim šar. Gol iz 
italijanski gofo, iz grškega cobios, orhan iz grškega orphos. Lasûn 
iz asia, cipol, cipal, cipo, čepa iz grškega cepallos. Plat, platuša ni 
treba, da je iz grškega platos, ker je imen platnica, platica in dr. 
vse polno v slovenskem. Rum, rumbac iz rhombos. Iz latinskega 
navaja prof. Skok lubinj, luben, ljubljen, ljubljan, pa si konst­
ruira k temu latinsko besedo lupinus, dočim je beseda razširjena 
tudi v slovanski in pod obliko Lauben v germanski Evropi. Gira, 
gera, gerica iz lat. gerula, grško smaris, arbun iz lat. albula. Pa­
gellus erythrinus. Grb, krp, grbič razlaga iz latinskega corvus = 
Pagellus acarne. Iz besede acarne je očitno lahko kema, laško 
chierna, težko pa je podlagati grško besedo corax in latinsko 
corvus. Tudi slovenščina pozna ribo grbo in hrvaščina grbič. 
Ukljata iz oculata in ušata iz oseata. Lovrata, ovrata, orada je 
pač jasno iz latinskega aurata, ima pa poleg pristno slovensko 
ime podlanica in komarča. Besede gnigla, dinigla, gilinga, katere 
navaja prof. Skok so pač neraztolmačljive. Mijerla, iz labrus 
merula ima tudi pristno slovensko ime vrana. Beseda iglun, jaglun, 
jaglica je pač pokvarjena iz slovenskega igla; majela, mujel je 



očitno iz nerazložljivega mugil. Sfoja iz lat. solea ima pa tudi 
svoje lastno slovensko ime, zalist, zalistek. Oliga, olip za Clupea 
papalinus je nerazložljivo. Sklač, sklad iz Squatina angelus. Je­
gulja ni iz latinskega, pač pa izkvarjenka angulj, angulja. Conger 
se da razlagati iz slovanskega ongor. Pač pa je beseda gruj, grun 
lahko iz južno latinskega gronge, kar utegne biti izkvarjeno iz 
grškega conger. 

Prof. Skok naravnost ne izvaja, je pa po sebi dano, da itali­
jansko henečanska imena napredujejo tekom državne zveze z 
Dalmacije z Benetkami in pozneje tudi v trgovinski zvezi dalma­
tinskih ribičev s Trstom. Benečanska imena rib končno zavladajo 
po istrskih in dalmatinskih obalah skoraj čeloma ter slovenske 
besede stopajo v ozadje. Ribja imena v Dalmaciji torej kažejo 
benečanski element progresivno od XI. stoletja naprej, pred to 
dobo pa se besede izvajajo iz latinščine, grščine in sredozemščine. 

Da bi bolje utemeljil svojo tezo romanskega porekla ribjih 
besed v Dalmaciji, se prof. Skok opira tudi na krajevna imena 
in različne izraze, katere so dalmatinski Slovenci prevzeli od 
Grkov ali Latincev. 

Ime za otok K r k izvaja prof. Skok iz latinskega Curicum, 
ki nima nobenega pomena in naj bi bila predrimska beseda, 
dočim je beseda Krk, Krka pristno slovenska. Miki. ima ad kürka 
slovensko bogato skupino krč, krčiti, contrahere. Grča na drevju, 
zvit les. Slovaško krčiti, krümmen. Beseda je splošno slovanska, 
je pa tudi v madjarščini görcs, rum. kerčej, alb. gerč. Poleg tega 
ima Miki. kürku za vrat, torej kar se vrti. Tudi splošno slovenska 
beseda, v rum. kerke. Bern, ima isto razlago ter dostavlja, da 
utegne biti beseda krk h glagolu krčiti v pomenu drehen, vrteti. 
Pleteršnik ima poleg navedenih besedi tudi adjekt. krkav, toliko 
kot kuštrav, krke, dolgi, zviti lasje. Nositi otroka na krkoč, ko 
otrok visi na hrbtu, oklenjen okoli vratu, srbsko »na krkače«. 
Krka večkrat ime za reko, očitno struge, ki se zvija. Otok Krk 
za Curicum ima podobo po zvijajoči se črti obale. Krka na Ko­
roškem, Krka, pritok Save na Dolenjskem. Ime Gurk dobimo 
dokumentarično že 1. 831 v obliki Kurka. Poleg imena za vasi: 
Krka, samota v občini Preborje pod Brežicami na Štajerskem, 
Krkavci, vas pri Pomij anu v Gor. Istri, Krkavica pri vasi Kozaršče 
na Tolminskem, Krka v Prekmurju. Besedo navaja Täuber »Ge-
birgsnamenforschung« kot keltsko kerb, kar naj bi pomenilo 
Stein ter navaja več besedi v obliki kirk, kirket, kerk, kerut. Tudi 



Schiffmann v svojem imenoslovju za Gor. Avstrijsko navaja ime 
Gurkh. Boisacq ima grško kerkos v pomenu rep, torej nekaj 
zvijajočega, poleg tega kerkuros. Temu primerja kirkos, t. j . • 
obod, obroč, iz česar je latinsko circus. Temeljni pomen besede : 
dobimo le v slovenščini, posebno zemljepisna imena kažejo mor- i 
fologično na zvijajočo se reko ali kraj tako, da je edino mogoče ; 
tolmačene besede Curicum iz Krk, kar vsekakor kaže na prvotno ; 
slovensko prebivalstvo. 

Gotovo je sicer, da je cela vrsta dalmatinskih, posebno južno 
dalmatinskih besedi naravnost iz grščine in 'latinščine, kakor 
kulp za colpos, pelega za pelagos, secatur za siccatorius, sika za 
secca, igalo za aigialos, plima iz pleme. Ni pa tako gotovo, da je \ 
tudi oseka iz secare. Enako je tudi vse polno imen za orodja, 
ribarstvo in plovstvo ter iz kuhinje, prevzetih naravnost iz gr- \ 
škega aH latinskega. So pa tudi med temi besede, ki vzbujajo \ 
pomisleke. Sijati je prav lahko slovenska beseda iz šija, in die : 
Schräge fahren. Benečanska galia je iz debla gol, katero nahajamo ; 
že v staroslov. golija in v slovenski besedi golica, Nachen. Golen 
v pomenu votel se v slovenščini nahaja večkrat, golenica, Röhren­
knochen. Golena sliva, votla, brez koščice. Tudi ruske besede 
korâblj ni ravno treba, da izvajamo iz grškega karabos, pač pa i 
je deblo kora, korito. Prof. Skok navaja, da je v Južni Dalmaciji 
scopelos prešla v dalmatinsko scupuo in skrpio za čeri, ki mole iz 
morja v Dubrovniku. Laško scoglio, dalmatinski školj utegneta , 
biti izvajana iz grškega scopelos, t. j . čer, dobimo pa tudi v slo-
venščini deblo skula za tvor, nekaj izbuhnjenega, skulec. Tropf- i 
stein, ruski skula, der hervorstehende Backenknochen, škulje, \ 
razbito kamenje. 

V ruščini skulâ pomeni tudi rilec na ladji, kulak, napeta pest. j 
Meyer-Liibcke pod št. 7738 izključuje tvoritev italijanskega; 
scoglio iz grškega scopelos, torej se da beseda scoglio tolmačiti \ 
iz slovenske podstave za moljavo, etwas hervorragendes. 

Beseda Koper naj bi bila iz latinske Capris v Istri, vzporedno i 
Dalmaciji pri Rogoznici, krpara iz capraria. Mesto Capris, današ- \ 
nje Capo d' Istria pa ima grškega predhodnika aigis. Capra in \ 
aigis pomeni kožo. Ni skoraj misliti, da bi se beseda Koper ! 
organično stvorila iz Capris, pač pa je domnevati, da beseda iz-
haj a iz jezika ki je veljal še pred grškim aigis. • 

Beseda »jarbol« se je po Skoku razvila naravnost iz latin-j 
skega arbor, kakor beseda liganj za sipo, Tintenfisch iz latin- ' 



skega loUigo. Značilno za to besedo je, da se nikjer drugod ni 
ohranila, tudi ne v Južni Italiji, ampak le v jeziku dalmatinskih 
Jilovencev. Večina romanskih besedi Dalmacije je v rabi tudi v 
Južni Italiji, kar smatra prof. Skok za dokaz, da so v Dalmaciji 
še pred prihodom Slovenov veljale iste besede, kakor v Južni 
Italiji. Rimljani bi bili torej prevzeli grške besede ob Jadranu in 
na prostoru nekdanje Velike Grške. Stari romanski jezik Dalma­
cije smatra Skok za poseben romanski jezik, enako, kakor je 
italijanski, francoski, katalonski. Pustil je sledove v jeziku dalma­
tinskih Slovencev, kot jezik pa se je tudi v Dalmaciji docela 
izgubil. Zadnjo pričo je ugotovil romanist Bartoli na otoku Krku. 
Dalmatinska narodna ribarska terminologija se je ohranila v 
prA'cm početku, torej iz istih grško - latinskih virov, kakor vsa 
evropejska kultura Sredozemja. 

Nekoliko neskladno Skok navaja, da so Sloveni prinesli iz 
svoje zakarpatske domovine tudi besedo l a d j a , ki mora biti 
.starša nego njih selitev iz Pripet j a, kajti severni Germani so že 
davno poprej prevzeli to besedo v obliki elida kot svojo. Severni 
Germani celo ne bi imeli pravega izraza za slovensko ladja. Enako 
so Germani prevzeli iz starodavnega slovenskega ribarstva na 
Baltiku besedo v r š a v sedanji nemški obliki Reuse. Na Bal­
tiškem morju so slovenski ribar j i že konservirali slanike. Besedo 
mreža so si od Slovanov izposodila Madj ari, Arnavti in Novo-
grki, torej cel Balkan in mreža predstavlja kolektivno ribarstvo, 
torej tudi že višjo stopnjo obrti. Beseda vlak za posebno vrsto 
velike mreže je prešla v novogrško valcos. Prof. Skok priznava, 
da beseda brod, ladja, veslo, jadro, čoln dokazujejo, da so Sloveni 
v domnevani pradomovini v Polesju in Pripetju morali imeti tudi 
razvito brodarstvo. Po poročilu Niederle »Starožitnosti«, zvezek 
IX., str. 176 so bile ob Baltiškem morju in Polesju cele vasi iz­
ključno ribarske, tako, da je sosedom beseda ribič bila skoraj 
istovetna z besedo Sloven. 

Čudno bi torej bilo, da bi slovenski ribiči ne bili prinesli imen 
domačih rib s seboj in ne uporabili ista imena za ribe enake oblike 
v Jadranu. Prof. Skok kljub temu trdi, da Sloveni skoro niso 
ohranili druge besede negoi riba. Sloveni torej ob bogatem lastnem 
zakladu imen rib sladkih in morskih voda, ne bi prenesli nobenega 
imena na morske ribe v Jadranu. Skoraj vsa imena so po Skoku 
prišla že v prvih početkih naselitve v jezik dalmatinskih Slovanov, 



Šele v XL stoletju polagoma prodirajo italijansko benečanska 
imena. 

A ravno po izvajanju prof. Skoka se mora nasprotno logično 
sklepati, da so bili Sloveni že od davna ob Jadranskem morju v 
stikih z Grki, pozneje z Romani in Bizantinci in da so le pola­
goma tekom vekov pozabili skupna imena slovenskih rib. 

Prof. Skok opira svoje trditve glede imenoslovja vzporedno 
tudi na zgodovino. Predpolaga, da so prišli dalmatinski Sloveni 
izza Karpatja, iz Pripet j a in Polesja pričetkom VIL veka po Kr., 
ne glede na to, da modernejši filologi in zgodovinarji tako ne­
mogočo trditev več ne vzdržujejo. Pripetje in Polesje je še danes 
močvirnato in malo obljudeno, po geologičnem razvoju moralo 
je Polesje in Pripetje biti v VII. veku skoro nepristopno. Znani 
starešina slovanskih filologov Brückner v zadnji »Slaviji« pravi: 
»Pripetje in Polesje je primerno bivališče za žabe in krk one, ne 
pa za ljudi.« Ravno tako zgodovina geografije kaže, da je pra­
gozd Pred- in Zakrpatja še v XIV. veku po Kr. segal daleč na 
sever in jug in so se šele v navedenem veku začela porajati sela 
to- in onkraj Karpat. Skozi gozdove, ki so segali na sever in na 
jug se torej ni moglo seliti milijone ljudi z ženami, otroci in 
čredami. Tudi filolog Jagič je še v IV. zvezku Archiv für slav. 
Philologie vzkliknil, »da bi bilo to pravi statistični čudež.« 

Skok pa tudi ne dela nobene razlike med prihodom Slovenov 
in prihodom Hrvatov v Dalmacijo. O prihodu Slovenov nimamo 
nobenega zgodovinskega poročila, niti virov po katerih bi zgradili 
zgodovino naselitve Slovenov na Podonavju, Balkanu in Dalma­
ciji. Zgodovinske vesti imamo le glede napadov na Balkan, t. j . , 
da so Sloveni deloma iz južne Rusije sami, deloma iz Panonije 
in Podonavja, pod vodstvom Obrov ali tudi sami, pohajali na 
Balkan, oplenili piano deželo globoko do Grčije in Carigrada in 
se s plenom vračali v svoje domove nazaj. Tudi prof. Kos v 
svojem »Gradivu« ugotavlja, da se Sloveni, pleneči po Balkanu, 
niso naseljevali, marveč so se vračali na svoje domove za Donavo 
nazaj. 

Nasprotno imamo za Hrvate točno poročilo bizantinskega 
carja in zgodovinarja Konstantina Porfirogeneta izza dobe 912 
do 995. Res se skuša omalovaževati to poročilo, ker se nekatere 
precej samovoljne teorije filologov in zgodovinarjev (Dümmler, 
Jagič, Niederle, Jiraček) niso dale združevati z njegovim poroči­
lom. Ako pa se kritično pregleda vse zgodovinske vire, pa se mora 



priznavati Porfirogenetu največ stvarnosti in temeljitosti. Nele, 
da je moral za njegove dobe biti spomin na silne dogodke od 
VIII. do IX. veka še živ, ampak kot car, ki je imel svoje visoke 
upravnike še po celem Balkanu in Dalmaciji, se je lahko na licu 
mesta informiral o vseh podatkih, katere je bilo mogoče nabrati 
o prihodu Hrvatov in Srbov. Njegovo vestnost in neodvisnost 
poudarja že Grot v V. 1. Archiv, für slavische Philologie, a tudi 
prof. Skok v Schnetzovi »Namenkunde««, IV. let. in dr. 

Ali in kdaj naj bi bili prišli Sloveni v Dalmacijo, Porfiroge-
net ne poroča. Poroča le o napadu Obrov ali Slovenov 1. 568 v 
Dalmacijo. Šele bizantinski car Heraklej od 610 do 641 je priklical 
na pomoč proti Obrom, ki so bili zasedli Dalmacijo, bojno četo 
Hrvatov. 

Točno je Porfirogenetovo poročlo, da so oborožene čete 
Hrvatov petero plemen pod vodstvom bratov: Klukas, Lovel, 
Kosences, Aluh in Hrovat ter sester: Tuga in Buga, pridrli v 
Dalmacijo, premagali Obre in zasedli deželo. Turanska imena 
voditeljev kažejo tudi na turansko pleme. Prerinili so se iz so­
seščine Frankov do Panonije in Dalmacije. Dobro utrjenih pri­
morskih mest Hrvatje pač niso mogli takoj zavzeti, pač pa so si 
razdelili piano deželo. Ker niso našli dovolj prostora za vse, se 
je njih del vrnil proti Panoniji nazaj, večje pleme Kosencev je 
zasedlo Koroško ter je od tod plenilo par stoletij na vse strani, 
posebno na zahod proti Tirolski in na jug proti Furlaniji. Pozneje 
je ustvarila ta hrvatska bojna četa slovensko - koroško državico, 
v nemških kronikah imenovano »Pagus Chroatus«. Beseda »ka-
zezi«, nemško Edlinge, raztreseno po Slovenskem očitno kaže, 
da je bilo hrvatsko pleme, ki je zasedlo Koroško in Gornjo 
Furlanijo hrvatska četa »Kozencev«. 

Enako točno poročilo izza dobe istega carja imamo o Srbih. 
Tudi Srbi so se prerinili iz severa kot oborožena velika četa do 
Soluna, ter jim je bizantinski cesar odkazal taborišča, da jih je 
pomiril. Kraj, kjer so se naselili, se je imenoval Srbčište. Od tod 
so se kmalu na to preselili proti severu Balkana nazaj, kjer so 
zasedli Zeto in Raško, gotovo v dveh četah, ker Srbi v prvi 
zgodovini nastopajo ločeno v dveh državnih tvorbah, ki se zdru­
žita šele tekom XII. stoletja. 

Hrvatje in Srbi, enega in istega turanskega plemena, so torej 
pričetkom VIL veka prišli eden za drugim iz severa, preko Pa-



nonije v Dalmacijo in Bosno, se naselili med poljedelskimi Sloveni 
ter tako pretrgali njih enotnost, da so na severu ostali Slovenci, 
na jugu Macedonci. 

Pregled zgodovine cele Evrope o takozvanem preseljevanju 
narodov, t. j . naselitvi bojnih germanskih in turanskih čet, nam 
kaže povsod isto sliko. Bojna četa prihrumi nad mimo prebi­
valstvo v deželi, poruši mesta in trdnjave, ki se upirajo, zasede 
piano deželo ter si jo razdeli med svoje bojevnike po fevdalnem 
sistemu. Slika je ista v Španiji, na Francoskem, v Italiji, na 
Nemškem in v slovanskih deželah. 

Ko prof. Skok trdi, da so dalmatinski Sloveni prevzeli davno 
grško romansko kulturo, pa vendar ne sega nazaj na zgodovino 
te kulture. Splošno je ugotovljeno, da so Jadran kolonizirali Grki. 
Epidaurus, poznejši Dubrovnik je kolonija Mileta iz 1. 652. pred 
Kr. Okra za Kras, očitno grški imeni Katali in Monokalemi za 
prebivalce Krasa, Aigis za mesto Koper kažejo, da so Grki trgo­
vali do zadnjega severnega Jadrana ter preko Krasa na Naupor-
tus v notranje dežele. Okra je očitno prevod za slovenski Kras, 
beseda, ki kaže, da so Grki že v prvem času prišli v dotiko s 
slovenskim življem, že davno pred Kristovo dobo. 

Rimska zgodovina na gorenjem Jadranu pričenja šele z 
ustanovitvijo velikega emporija Ogleja, 1. 182. pr. Kr. V Dalmaciji 
Rimljani premagajo Ilire 1. 168. pr. Kr., prokonzul Scipio Nasica 
I. 155. pr. Kr. pa gorske rodove Delmincev. Ilirci, sedanji Albanci 
so se zatekli na jug okoli Skaderskega jezera ter v nepristopne 
gore, po katerih še danes prebivajo. Slovenska krajevna imena 
po Albaniji do Jadrana kažejo, da so morali pred njimi že pre­
bivati Sloveni, kajti nimamo nobenega poročila, da bi Sloveni 
sploh kdaj naselili Albanijo, nobenega poročila o kakih bojih 
ter ni misliti, da bi mimo ljudstvo Slovenov pregnalo bojevite 
Ilire ali Albance. 

Romaniziranje Albanije se pač pričenja polagoma in šele za 
dobe rimskih cesarjev. Prebivalci plane dežele so morali za časa 
prihodov Gotov, Obrov in Hrvatov biti vsaj deloma poromanjeni, 
na kar kaže ime Morlaki, Mavrovlahi, očitno Romani, ki so pred 
napadi Gotov, Obrov in Hrvatov bežali v gore ter se pomešali 
s slovenskimi gorjani. Le po tej poti se da razložiti pojav Mor-
lakov v Dalmaciji in Mavrovlahov na Balkanu. 



Prof. Skok popolnoma prehaja zgodovinsko dobo pred priho­
dom Hrvatov. Gotovo je, da so morali Got je, predno so zasedli 
Italijo in razdelili Panonijo, Bosno in Dalmacijo med svoje bo­
jevnike, zapustiti sledove svojega gospodstva tudi v Dalmaciji. 
Gotovo je, da so bili oni gospodarji prej rimskih obmorskih 
mest, saj so tudi v Italiji zasedli trdnjave in mesta. Imamo tudi 
vest iz 1. 473. za nekega comes Gothorum kot vojaškega povelj­
nika. Gotovo pa je tudi, da so bili Gotje maloštevilni in za časa 
prihoda Hrvatov že vsaj večinoma poromanjeni ali poslovenjeni. 
Gotovo je tudi, da niso imeli nobene prave vojaške sile več, ker 
so se Obri in Hrvatje zlahka polastili dežele. Pač pa so v posa­
meznih trdnejših mestih ostali Romani še gospodje pod vodstvom 
gotskih poveljnikov, pač poromanjenih. Saj se je kralj Teodorih 
sam poromanil ter smatral sebe in Gote kot upravičene nasled­
nike Rimljanov. Tudi po plani deželi, kjer so' bila obljudena 
središča, so morali biti Gotje porazdeljeni in so se ali že po­
romanjeni ali poslovenili med domačim prebivalstvom. Ni ana­
logije z Germani, ki so zasedli Francijo, Španijo in Italijo ter kot 
gospodovalno pleme ohranili dolgo svojo narodnost in stvorili 
zmes modernih Romanov. Gotje v Dalmaciji in Bosni niso zapu­
stili znatnega sledu. Po plani deželi so Hrvatje stvorili fevdalno 
plemstvo med slovenskim poljedelcem. Moramo sklepati, da je 
bil v Dalmaciji gosto naseljen poljedelec — Sloven, ker so Gotje 
med njimi docela izginili in ker je hrvatska četa prevzela sloven­
ski jezik in so se tudi mesta v masi polagoma poslovenila. 

Že za 1. 633. imamo zgodovinsko poročilo o Neretvanih kot 
pomorskih roparjih na Jadranu. Za Donavske Slovène pa je 
poročilo o napadu proti morju na otok Kreta že iz 1. 623. Eno 
in drugo poročilo dokazuje, da so napadovalci morali biti stari, 
izkušeni brodarji in ne komaj dospeli konjeniki-bojevniki Obri. 
Hrvatje in Srbi. 

Zgodovinsko poročilo o Slovenih po naselitvi v Dalmaciji 
nam prinaša tudi Paul Diakon, ki poroča, da so Dalmatinski 
Slovenci že 1. 642. preko Jadrana napadli južno Italijo in so ob­
legali mesto Sipont. Longobardi pod vodstvom Romualda so jih 
premagali, oziroma so se jih vsled) pogajanja iznebili. Paul Diakon 
izrecno poroča, da je vojvoda Longobardov, Romuald govoril z 
napadalci slovenski. Takrat in še dolgo po tem kroničarji seveda 



niso znali delati razlike med Slovenci in Hrvati. Morala pa je 
obstajata ta razlika jezika in plemena še dolgo, posebno v Dalma­
ciji, kar nam jasno kažejo statuti občine v Poljicah nad Splitom, 
kjer se govori še v XI. stoletju o dvojnem skladu prebivalstva, 
eni so »dediči«, očitno Sloveni, drugi so pa »ugriči«, očitno Tu-
ranci. V Poljicah so še ohranjene slovenske besede: meja, rjav, 
tuj, preja i. dr. Tedaj, v Poljicah so živeli v skupni državni orga­
nizaciji še Sloveni ter inoplemenski Hrvatje. Tudi Porfirogenet 
poroča, da so za njegove dobe v severni Dalmaciji še ločili Obre 
od Slovenov in Romanov. Geograf Cvijič navaja, da so se še 
dolgo v srednjem veku ločili v Kapeli Sloveni in Hrvatje — 
Turanci, dočim smatra Neretvane, Zakumljane, Trevinjane, Dup-
Ijane in Bosance za Slovane, ki so bili pred Hrvati in Srbi na­
seljeni. Dubrovčani so se sprva sploh imenovali Slovince. 

Je torej popolniti zgodovino, kakor jo navaja prof. Skok 
tako, da so Sloveni imeli piano deželo Dalmacije še pred priho­
dom Gotov in so tvorili poljedelsko ljudstvo Dalmacije, nad 
katerim se je nadredil fevdalni sistem hrvatskih bojevnikov. Po­
lagoma se je vršila stopitev slovenskih velmož s hrvatskimi go­
spodarji in ker je moralo biti slovensko prebivalstvo v odločni 
večini, je v VIII. stoletju slovenski element že popolnoma zavladal 
ter dobimo ob nastopu prvih knezov sama slovanska imena, tako 
knez Domagoj »pessimus dux Sclavorum«, ki je vladal od 1. 864. 
do 876., Branimir »dux Sclavorum« od 1. 879. do 892. itd. Imamo 
torej zgodovinske podatke iz VI. in VII. stoletja. Tekom drugega 
dela tega stoletja in tekom celega VIII. stoletja pa tvori fevdalna 
hrvaška država po vzgledu ostale Evrope, posebno pod vplivom 
frankovskega vladarstva, ki je segalo do Dalmacije. Takrat bi 
torej prenehal romanski vpliv v Dalmaciji ter je nastopala bene­
čanska doba potujčevanja. 

Tudi na zgodovino Benetk se prof. Skok ne ozira. 
Iz vseh zgodovinskih podatkov ne moremo sklepati, da so 

Sloveni prišli skoraj istočasno ali le nekoliko let pred Hrvati v 
Dalmacijo iz Pripetja in Polesja, marveč edino le, da so bili že 
od davna naseljeni tudi ob Jadranu in da so v dotiki z Grki in 
Romani prevzeli že za davna imena rib in pomorstva od Grkov 
in Latincev. Zgodovina Hrvatov je jasna. Hrvatje so osvojevalno 
tur ansko pleme, ki je Dalmacijo zasedlo v začetku VII. stoletja 



in si podvrglo najprej piano deželo Slovencev, uvedlo med njimi 
fevdalni sistem, se docela poslovenilo ter si polagoma podvrglo 
tudi romanska mesta po obrežju. 

Do istega rezultata smo prišli, sledeč tolmačenju krajevnih 
in ribjih imen. Ako primerjamo ribja imena evropejskih voda ter 
vidimo, da so Dalmatinski Sloveni prevzeli ribja imena Grkov 
in starih Romanov ter skoro docela pozabili svoja imena, moramo 
sklepati, da so Sloveni že davne vekove pred Kristom in po Kristu 
stanovali ob Jadranskih bregovih. 

Résumé. 

Die kulturelle Bedeutung der Fischnamen. 
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